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Λ ϊτ ιο λ ο γ ώ ν  τ ή ν  ε ίς  έ ν α  τό μ ο ν  σ υ νένω σ ιν  τ ώ ν  
δ ια τ ρ ιβ ώ ν  τ ο ν  π ερ ί τ ώ ν  τ ο ιώ ν  τ ο ύ τ ω ν  σ υ ν ν ο α ο ε 'ω ν  1.» i » i · k .
ó κ Mon«»«I λέγει είς τό προοίμιόν του ότι, κ αϊτοί 
μή ϋποτιμών τούς άλλους συγχρόνους ιστοριογρά
φους τής Γαλλίας, θεωρεί όμως τούς τρεις τούτους 
ώς έςασκήσαντας ιδίως τήν μεγαλειτέραν καί γενι
κοί τέραν δράσιν έπί τής εποχής τω ν.

Αλλά τούτο καί μόνον δέν είναι άρκούσα εξή- 
γησις τής έν λόγω δημοσιεύσεως. Ό  κ. MonOtl 
έγνώρισεν έκ τού πλησίον, ήγάπησε καί έςετίμησε 
τους τρεις τούτους μεγάλους συγγραφείς. Ό  βίος 
των συνδέεται πρός τήν διάπλασιν τής διάνοιας του, 
ό δέ θάνατός των έλύπησε καιριως τήν ψυχήν του. 
Λιά τούτο έγραψε περί αύτών. 'Εγραψε δε μετά 
συγκινησεως καί αγάπης, χωρίς δια τούτο να έπη- 
ρεασθή είς τάς κρίσεις του ώς φιλόσοφος ή ιστορι
κός, χωρίς νά ύποκρύψη ή διαστρέψη τάς περί τών 
έργων των ιδέας του χάριν τής φιλίας τήν οποίαν 
έτρεφε πρός τά  άτομά των. Ά λλ ' όμως τής φιλίας 
τό αίσθημα διαλάμπει είς ίκάστην τού βιβλίου σε
λίδα. μεταδίδεται δέ είς τόν τερπόμενον αναγνώ
στην ή θέου.η τής όποιας ένεφορείτο ή καρδία του 
γράψαντος. II θέρμη αύτη είναι τόσον ¡/.άλλον 
καταφανής, καθόσον αί τρεις πραγματεία: έγράφη- 
σαν αμέσως μετά τόν θάνατον έκαστου τών τριών 
ιστορούμενων άνδρών, ύπό τό κράτος τού προσφά
του πένθους τω ν. Λεν συνδέονται πρός άλλήλας είμ.ή 
μόνον διά τού χαρακτήρος τού ίστοροϋντος. Λια- 
υαίνοντα: καί είς τάς τρεις έξ ίσου ή άγαθοτης. ή 
εύθύτης, ή ειλικρίνεια καί ή πολυμάθειά του, μετά 
δέ τήν άνάγνωσιν τού βιβλίου δεν κατέχεταί τις ύπο 
συμπαθών έντυπώσεων περί μόνων τού Ρενάν, τού 
Ί ’αίν καί τού Μισελέ. άλλ' επίσης καί περί τού κ.
M onod.

Αί διατοιβαί αύται είναι μάλλον συνοπτικά1, 
αναλύσεις τών έργων τών τριών περιωνύμων συγ
γράφει·)·/ ή βιογραφία: των. Ά λ λ ’ ή διέλιςις τής 
διανοητικής μορφώσεως καί δράσεως έκαστου αύ- 
τών σχετίζεται προς τάς περιπετείας τού βίου του. 
πρός την ιστορίαν τής ψυχής του. Πώς δύνατα: τις 
γράφων περί τού Ι’ ενάν ν ’ αποσιωπά,πγ, τά  τού 
κλονισμού τών θρησκευτικών του πεποιθήσεων και 
τήν οίκειοθελή έξοδόν του έκ τού ιεροδιδασκαλείου, 
όπου προπαρεσκευάζετο διά. τό κληρικόν στάδιο·/ : 
Πώς. άναλύων τό φιλοσοφικόν σύστημα τού Ταίν.

1 Kcnan. Taino. Michelet. |>nr Gabriel Monad. 
Paris, C. Leig. 1894.
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νά χωρίση, αύτό άπό τήν ατομικήν ιδιοφυίαν του : 
ΙΙώς νά λησμονά, ση, τήν ταπεινήν καταγωγήν τού 
Μ ίιΊ ι ιΊνΙ ,  τήν ήθικήν του άνύψωσιν και τήν έπί- 
δρασιν τήν οποίαν το δεύτερον ιδίως συνοικέσιο·/ 
έξήσκησεν έπί τής ζωής του : Ενδιατρίβω·/ κυοίως
είς τά τής διανοητικής των έογασίας, ό επιδέξιος 
συγγραφευς δι ολίγων έντεχνων γραμμών απεικο
νίζει καί τον εσωτερικόν άνθρωπον καί τήν εξωτε
ρικήν έπίσης μορφήν του. Λιά τών συνοπτικών σκι
αγραφιών του άποτυπόνει πλήρη, ζωντανήν καί 
πίστην την εικόνα τών τριών ένδόςων οίλων του.

'Εκ τών τριών οί δύο ήσαν συνου.ήλικοι. '( ) Ρε- 
νάν γεννηθείς τό Ι8"23 άπέθανε τόν Οκτώβριον 
τού 1892. Ο Γαίν, κατά πέντε έτη νεώτεοος, 
άπέθανε ολίγους μήνας ¡/.ετά τόν Ρενάν. Ό  ταυτό
χρονος σχεδόν θάνατος των έστέρησε τήν Γαλλίαν 
διπλού διαδήματος, κατά τήν ε'κφρασιν τού κ. 
Monofl. Ο Michelet άνήκεν εις τήν προγενε- 
στέραν γενεάν. Έ  γεν/ήθη τό IT ILS καί άπεβίωσε 
το 1875. Αλλ ’ οπως δήποτε, ησαν σύγχρονο: καί 
οί τρεις. Γπέστησαν ές ϊσου τά δεινά τής άπο- 
φράδος διά την Γαλλίαν περιόδου τών έτών 187(1 
καί 1871, έξ ίσου δέ ΰπέστησαν καί τήν πίεσιν τής 
κυβεονήσεως τού Ναπολέοντος τού I κατά τά 
πρώτα ιδίως έτη τής κυριαρχίας του. Ούτω. ό W/- 
r l i a h ' l ,  καθηγητής τής ιστορίας είς τό ί 'nllàijti <!<■ 
Ι 'ηη ι ΐΊ · ,  επαύθη κατά τό 1 8 5 1 ,—ό 77//’///·. διο 
οισθείς υ.ετα τήν άποπεράτωσιν τών σπουδών του 
καθηγητής είς τό Λύκειο·/ τού V/i/'/'/'.s, ήρνήθη, 
μονος αύτός έκ τών συναδέλφων του, νά προσυπο
γράψω αναφοράν έκφράζουσαν όχι μόνον επιδοκι
μασία·/ άλλά καί ευγνωμοσύνην διά τό πραξικόπημα 
τού 1 8 5 !, καί κατά συνέπειαν εστάλη εις άλλην 
ύποδεεστέοαν Οέσιν. ' Γποβιβασθείς καί πάλιν μετά 
τινας μήνας, έδωκε τήν παραίτησίν του καί ιδιω
τέυσε μέχρι τού 1804. όπότε ώνομάσθη καθηγητής 
τής Αισθητικής καί τής Ιστορίας τής Καλλιτε
χνίας είς τήν σχολήν τών ϋραίων Γεχνών. <> δε 
Ρενάν όνομασθείς καθηγητής τής Σημιτικής φιλο
λογίας κατά τό 1862, έπαύθη τό επόμενον έτος. 
ένεκα τής έγερθείσης κατακραυγής μετά τήν δημο
σίευση/του Βίου τού Ιησού. Μόνον κατά το 187(1, 
μετά τήν πτώσιν τή ; αυτοκρατορίας, διωρίσθη έκ 
νέου είς τήν προτέραν έδραν του. Ά λλ ' είτε κατέ- 
χοντες δημοσίας θέσεις, είτε ιδιωτεύον τες. ουδέ
ποτε έπαυσαν καί οί τρεις εργαζόμενοι. Αί Άρχαί 
τού Χοιστιανισυ.ού καί ή Ιστορία τού Ισραήλ τού 
Ρενάν. ή Ίστοεία τής Αγγλικής φιλολογίας καί αί 
1 Ιηγαί τής συγχρόνου Γαλλίας τού Ταίν, καί η 
Ιστορία τής Γαλλίας τού Μισελέ έδάξασαν ζώντας 

τους συγγραφείς των καί έςασφαλ.ίζουν τήν υστερο
φημίαν των. Ιΐαοεκτος τών μεγάλων τούτων μνη- 
μείων, παρήγαγον καί οί τρεις έργα πολλ,α και 
ποικίλα, υ.αρτυρούντα τήν ευρύτητα τών γνώσεων, 
το βάθος τών σκέψεων η καί τόν πλούτον τής φαν
τασία ; τω ν. Την νένεσιν. την ανάλυσιν και την 
έπίδρασιν έκάστου τών έργων τούτων αναγράφει 
λεπτου.ε;ώς καί εΰ·.·7.ώττως ο κ. ΜοίΙΟιΙ. ΙΙα.ρα- 
πέμποντες τον ά.να·.·νώστην εις το αςιολογον βιο/.ίον 
του, περιοριζομεθα είς τήν έκείθεν μεταφοράν του



χαρακτηρισμού έκαστου των τριών τούτων μεγάλων 
συγγραφέων.

« Οσοι τόν ¿γνώρισαν, λέγει περί τού Γενάν, 
» ίσ ελ . 35) αδύνατον νά τόν λησμονήσουν. Κατά 
» τρωτήν έποψιν, ή μ.ορφή του ούδέν είχε τό έλκυ- 
» στικόν. Μικρός το ανάστημα, μέ κεοαλήν ύτεο- 
» μεγέθη μόλις έξέχουσαν τών μεγάλων του ώμων.
» δυσκίνητος ώς έκ του πολλοϋ πάχους, έφαίνετο 
» κ α τ ' άρχάς άσχημος. Ά λ λ 'ή  πρώτη αύτη έντυ- 
» τωσις εςηλεϊφετο διά. μιας. Εις τό εύρυ του μέ—
» τωπον έζωγραφίζετο ή δύναμις τού νοϋ του, ή 
» ,ωή καί το πνεύμα έλαμπον si; τό ήμερον βλεμ- 
" μα του, καί τό μειδίαμά του εμαρτύρει τήν άγα- 
» Οότητά του. Ί'ό ήθός του, ένθυμίζον έτι τήν 
» πατρικήν ίερέως φιλοφροσύνην, αί τρόπον τινά 
» ευλογούσα·, ευτραφείς χειρές του, ή ευμενής έτί- 
» νεύσι: τής κεφαλής του έξέφραζον πάντοτε εύ- 
» προσηγορίαν μαρτυρούσαν τήν φυσικήν του εύνέ- 
ιινειαν. Ά λλα  πώς νά. περιγράψη τ ι : τό γόητρον 
» τή : ομιλίας του : ’Αφελής τήν εκφρασιν. σχεδόν
» ατημέλητος, άλλ όμως πάντοτε εικονικό; καί 
» πρωτότυπός, έπειθε καί κατέθελγε τόν άκούοντα.
» Χάρις εις τό θαυμάσιον μνημονικόν του, έξέφερε·/ 
il ·:πί παντός αντικειμένου έπιχειρήματα νέα, ιδέα;
» ιδιορρύθμους, ή δέ πλούσια του φαντασία ¿ποίκιλλε 
» τον λογον δι εκφράσεων ποιητικών, διά παραλλη- 
» λισμών άπροσδοκήτων, ενίοτε δέ καί διά ποοβ/έ- 
II φεων προφητικών περί τού μέλλοντος. Αί άοηνήσεις 
" του ήσαν πλήρεις χάριτος, πνεύματος καί ποιήσεως 
» Λεν ήγάπα τάς διενέξεις. Ιίολλάκις τόν έψεξαν διά.
» τή·/ ευκολία ν μέ τήν όποιαν παρεδέχετο καί τάς 
•i μάλλον αντιφατικής γνωμας. Ά λ λ ' ή τοιαύτη 
Ί συγκατάβασις προς τάς ιδέας τών άλλων, πηγά- 
» ,ουσα έ ; εύγενείας ενίοτε περιορονητικής, δεν τον 
'ί -μπόδιζε νά έπιμένη εις τήν ιδικήν του ννώ'/.νην 
» οτε επρόκειτο περί πραγμάτων σπουδαίων ».

1 οιούτος ο κοινωνικός άνθιωπος. Ώ ς πιός τήν 
άςίαν τού συγγραφέως ό κ. ΜοιιοιΊ συνοψίζει τάς 
κρίσεις του δια τών εξής, όπου ίσως τινές θεωρή
σουν ότι επικρατεί μετά τίνος υπερβολής τό αί
σθημα. τής φιλίας.

it 'Εάν τις έξετάση, λέγει (σελ. -i 8), τί τό ιδίως 
» /αρακτηρίζον τον Ρενάν, έν συγκρίσει πρός τούς 
» έξοχωτέρους λογογράφους καί φιλοσόφους, θά εύρη 
» οτ·. ή υπεροχή του συνίστατο εις τήν ίδιάζουσάν 
» του δεινότητα περί τό έμ.βαθύνειν εις τά. τής 
» ιστορίας και τής φύσει,ις εν τή ά.πείρω ποικιλία 
» τω ν. ΙΙαρέβαλλον τινέ; τό·/ Ι’ενάν πρός τόν Βόλ
ι· ταιρον. καθόσον και εκείνος ήτο, ώς ό Ρενάν, ό 

κατ icoχήν αντιπρόσωπος τής εποχής του. Ά λλ 
»ό Ρ.ολταϊρος δέν έξισούτα: πρός τον Ρενάν ούτε 
» κατά τήν ικτασιν τών γνώσεων, ούτε κατά. τήν 
h πρωτοτυπίαν τών ιδεών, ούτε κατά. τό ύοος. Τον 
»παρέβ άλλον και πρός τόν G oethe . ά λ λ ’ ούτος 
» ητο προ παντός άλλου ποιητής, ό δέ διανοητικός 
» του όρί,ων. καιτοι ευρύτατος, δέν ήδύνατο όμως 
» καθ' ήν έποχήί*εζη. νά έχη τήν έκτασιν τού όρι- 
11 ζοντος τού Ρενάν. (t Ρεναν ύπερεβαλε πάντα ; 
»κα τά  τήν περιεκτικότητα καί τήν καθολικότητα 
» τού εγκεφάλου του".

■ί-iM Ρεπό·, Trill·

Γοιαύτα περί τού Ρενάν. Ο  δέ Ταίν ;
» Απλούς, σπουδαίος, εργατικός, διήλθε τον 

» βίον μονας τέρψεις έχω·/ την οικογένειαν, τήν φ ι- 
» λίαν, τήν μελέτην καί τόν έρωτα τής τέχνης καί 
» τής φύσει,»;. '( ) χαρακτήρ τού άνδρός συνηρμό-
» ζετο καθ' ολοκληρίαν πρός τόν τρόπον τού ζην__
» Ο φίλος ουτος τής αλήθειας, ήτο αληθής καί εί- 
» λικρινής κατά. πάντα , κατά. τούς στοχασμούς, τά. 
» αισθήματα, τούς λόγους καί τά έργα. . . . Τό κατ' 
» εξοχήν χαρακτηριστικόν του ήτο ή μετριοορο- 
»σύνη. Έμ.αρτυρείτο αύτη καί εκ μόνης τής όψεώς 
» του. Γο έςωτερικόν του ϋπέκρυπτε τήν άξια ν του. 
» Αναστήματος κάτω τού μέτριου, λεπτόσωμος, 
»όχ ι ευειδής τήν μορφήν, τούς οφθαλμούς έλα- 
» φρώς διαστρόφους ύπό τά. σκιάζοντα τό βλέμ.μα 
» του όμματούάλια. ούδέν είχε τό δυνάμενον νά. 
» έπισυρη, την προσοχήν επιπόλαιου παρατηρητού. 
» Ά λ λ ’ ό :ε τόν έσχετιζετό τις, άμα συνωμίλει μετ' 
ί' αύτού. έβλεπε πόσην δύναμιν ένέκλειεν ή κεφαλή 
» του. πόσην αγαθότητα ή καρδία του. Άπετρο- 
II πιάζετο τήν έπιδειξιν, τόν θόρυβον, — άπέφευγε 
» τον κόσμον όχι μόνον ένεκα τής υγείας καί τής 
» εργασίας του, άλλά καί μή θελων νά. γείνη ποτέ 
» αντικείμενο·/ περιεργείας, ή τού συρμού. Ά λλά 
» τούτο δέν προήρχετο έξ αισθήματος φυγανΟρωπίας. 
» 'Α π ' έναντίας ήτο εις άκρον ευπρόσιτος καί εΰ- 
» ποοσήγορος ότε ένόμιζεν ότι δύναται νά δώστ·, ή 
» νά. λαβή συμ.βουλήν ώφέλιμ.ον. Άπηλλαγμένος 
» πάσης προσποιήσεως. πάσης υπεροψίας, ϋπέκρυ- 
» πτε πάντοτε την υπεροχήν του, φερόμενος καί 
» προς τους ταπεινότερους τών ομιλητών του ώς 
» προς ίσους, ώς πρός φίλους. . . . Ή  άγαθότης καί 
» η προς πάντας ευμένεια ήσαν καί αϋται πηγαί 
» τής μετριοφροσύνης που. . . Αύτη δέ εξηγεί τό 
» παρά πίνων παρεξηγηθέν : πώς καί διατι ό έλευ- 
» θερόφρων ούτος, ό γεννηθείς μεν καθολικός το 
» θρήσκευμα άλλά μηδέποτε συγκάλυψης τήν άπι- 
» στίαν του, έξέφρασε τήν θέλησιν νά ένταφιασθή 
» ώς χριστιανός διαμαρτυρόμ.ενος . . . Έφοβήθη μή 
» άλλως ή κηδεία του Οεωρηθή ώς έπίδειξις άντι- 
» θρησκευτική καί προκαλέση διαδηλώσεις έμπνεο- 
» μένας έκ μίσους μάλλον πρός τούς πιστεύοντας ή 
» έκ σεβασμού πρό; τήν μνήμην του. . . ΊΙΘέλησε 
» νά κηδευθή άπλώς, καθώς έζησε, άνευ λόγων ίπ ι-  
» κηδειών, άνευ στρατιωτικών τιμών, πρό πάντων 
" δέ άνευ αφορμής οϊας δήποτε πρός έξέγερσιν διε- 
» νεςεων εμπαθών, ή προς αΰξησιν τής ήθικης 
» αναρχίας, της όποιας ζών έπροσπάθησε νά. έξου- 
" δετερώση τα ; συνέπειας, διερευνώ·/ τα νεννήσαντα 
»αύτήν α ίτ ια » , (σελ. 1-51— 140}.

’Εξετάζω·/ τά. έργα τού Ταίν ό κ. Monofl άπο- 
φαίνεται. ότι το κατ' εξοχήν προσόν του, .«;/ />ι— 
r n l l i '  i n a i t r n f s o .  τό ρύθμισαν καί διαπλάσαν τάς 
λο ιπά; του πάσας ιδιότητας, ήτο ή δύναμις τη ; 
λογικής.

«Π ώ ς : επιλέγει, (σελ. 153 — 155 1 ό συγγρα- 
» φευς ουτος. ο τόσον έπιτυχώς επιδιώκω·/ τόν χρω- 
» ν.ατισμον τού υφους,-—ό ιστοριογράφος ό τόσον 
» ,ωηρώς π άριστών ανθρώπους ζώντας. δρώντας. 
» / αλούντας. —ό κριτικός, ό ύπέρ παν άλλο άνα-

καί Μ iif ελε

» ζητών τήν ζωήν καί τήν λάμψ'.ν εις τά προϊόντα 
» τής τέχνης ή τής φιλολογίας, ύπείκει κυρίως εις 
» ελατήριο·/ έπιστημονικόν, ή ούτως είπεϊν μαθημα- 
»π ικό ν ; Καί όμως, ν α ι !  Εντεύθεν δέ καί ή ύπε- 
» ροχή καί τό υποδεές του συγχρόνως, εντεύθεν καί 
» ή δύναμ.ις καί αί ελλείψεις το υ» .

Τήν έκτίμησιν ταύτην τής ιδιοφυίας τού Ταίν 
άναπτύσσει ό κ . Monotl διά μακρών, άνυψών μάλ
λον τά επαινετά ή έξαίρων τά  μεμπτά. Παραθέτει 
όμως τήν κρίσιν του 'Ελβετού A in i e l ,  έκφράσα.·/- 
τος άποτομ.ώτερον τήν αύτήν περίπου ιδέαν. Με
τριάζει όμως δι' επιφυλάξεων τήν αύστηρότητα τού 
A m i r i .  Ιδού τό άπόσπασμ.α τούτο : (σελ. 160)

« Ί Ι  άνάγνωσις τού Ταίν μού προξενεί αϊσθη- 
» μά τι ανιαρόν, καθώς ό δυσηχής κρότος τροχα- 
» λιών ή άτμομηχανής, καθώς ή άποφορά χημικού 
» εργαστηρίου. Τό ύφος του ενθυμίζει φαρμακευ- 
» πικάς και τεχνικάς προπαρασκευάς. ΊΙ επιστήμη 
» του είναι άμείλικτος. Εχει τ ι τό τραχύ καί το 
» ψυχρόν, τό στερεόν καί δριμύ, ελλείπει όμως ή 
» πραότης, ή μεγαλοφροσύνη. ή χάρις. II τοιαύτη 
» έντύπωσις,—δυσάρεστος εις τήν άκοήν, εις τήν 
»γεύσιν, εις τήν δρασιν, εις τήν καρδία.·/,—ποοέρ- 
» χετα: ίσως έκ δύο λόγων: τής ήθικης φιλοσοφίας 
» τού συγγραφέως καί τού λογοτεχνικού του συστή- 
» μ.ατος. Ί Ι  άκρα περιφρόνησις τού ανθρώπου, ή 
» χαρακτηρίζουσα τήν φυσιολογικήν σχολήν, ’ καί 
» ή παρεισαγωγή τής έπιστημονικοτητος εις την 
» φιλολογίαν εξηγούν τήν ΰπολανθάνουσαν εις το 
» ύοος του ξηρότητα, ή όποια σού συναρπάζει τήν 
» αναπνοήν -καθώς οί ατμοί μεταλλουργείου. Είναι 
» διδακτικώτατος, άλλ ουδαμώς ζωογόνος. Λπο- 
» ξηραίνει, ύποκαίει, καταθλίβει, δέν εμπνέει τι- 
»πο τε , μεταδίδει μόνον γνώσεις. Υποθέτω οτι 
» τοιαύτη θά είναι η οιλολογίχ τού μ.ελλοντος, επ:
» τό Αμερικανικώτερον, άντίθετος εκ ί)1.άμετρου 
»πρό : τήν 'Ελληνικήν τέχνην: αντί τής ζωής. ή 
» άλγεβρα.—προβλήματα αντί εικόνων. — άντι τής 
•ί μέθης τού ’Απόλλωνος, άναθυ υ.ιά σεις χημικών 
» αναλύσεων. — συλλογισμοί παγεροί άντι τών τέρ- 
II ψεων τής διάνοιας, έν ένι λόγοι ή Τέχνη έκδέ- 
II ρουσα καί άνατέμνουσα τό πτώμα τής νέκρας 
» I Ιοιήσεω: ! »

Τοιούτου είδους μομφάς δέν δύναται τις ν ' άπο- 
δώσν, εις το·/ M i r h c l r l . Ά λλως δέ, καθ’ ήν εποχήν 
διεπλάσθη ούτος. δέν είχεν είσέτι επικρατήσει ή επι
στημονική τάσις τή ; φιλολογίας κατά τής οποίας 
μετά τόσης ζέσεοις έξανίσταται ο \ m i r l .  Ίού Μι- 
σελέ τό ίδιάζο·/ προσόν fía fa c . i i . l lr  m a i l  r e s s e  καί 
πάλιν) ήτο. κατά τον κ. Μ ιιηο ιΙ .  «ή  αγάπη».

« Έ ά ν. λέγει i σελ. 248 καί έφ. !. έάν ή διάνοια 
» του έχει τ ι τό πυρετώδες. τό απότομον, διαβλέπει 
» τις ότι τούτο πηγάζει έκ τή : καρδία; του. τής 
» αείποτε υ.ετά. συνκινήσεως παλλούσης. Και ή φαν- 
' τασία του έτι κυβερνά.ται ΰπο τής καρδιας το υ ... 
ι ι ’Π ,τ ι έπασχολεΐ τόν νούν του συγκινεϊ και την 
ν καρδίαν του, ώς έκ τούτου δε ή φύσις έμψυχούται 
■ί καί οί νεκροί άναζούν ύπό τό·/ κάλαμον του. I ήν 
» πάλην τών στοιχείων ή τών άνθρώπων δεν βλέπει 
» αύτό: άπαθής. 'Εμφορείται η αγάπης ή μίσους.

Κί.μων

» Λοηνεϊτα: τά συμβάντα τού παρελθόντος μετά 
»πάθους, ώς σύγχρονος αυτών. Περιγράφει τήν 
» ύπαοξιν τών ζώων ή τών φυτών ιός τρόπον τινά 
» ζήσας τήν ζωήν τω ν, συμμερισθείς τάς άπολαύ- 
» σεις των καί ύποστάς τά δεινά τω ν. Γράφων ά.πο- 
» τείνεται εί: τήν ευαισθησίαν μάλλον ή εις τά 
» αισθητήρια τού αναγνώστου. Ί ’ό ύφος του είναι 
» πλήρες συγκινήσεως μάλλον ή εικόνων. Δέν έπι- 
» διώκει τό εύηχο·/ ή τόν χρωματισμόν ώς άλλοι 
» ποιηταί, ώς φερ’ είπεϊν ό Βίκτωρ Ούγώ, άλλά 
» διά τής όρμ.ής, διά τής ζωής, διά τού αισθήματος 
» συναρπάζει τόν αναγνώστην » .

Τήν τοιαύτη·/ έντύπωσιν παρεκτός τών έργων 
τού M ich e le t «προξενεί, κατά. τόν κ. Μ ιιι ιυ ιΙ ,  
καί ή εξωτερική έτι μορφή τού άνδρός.

« Ί Ιτο  τόσον ισχνός καί μικρός, (σελ. 2 2 6 -2 2 7 ),
» ώστε έλησμόνει τις ότι είχε σώμ.α. II ώραια κε- 
» φκλή του, δυσαναλόγως μεγάλη, έφαίνετο «ις 
» άποτύπωσις πιστή τού πνεύματός του . . .  Ιο 
» άνω ’/.έρος τού προσώπου έξέφραζε Οχυμασίως τό 
» μεγαλείο·/ και τή·/ ευγένειαν. Ί'ό εύρύ του μέτω- 
»πον, πεοιστεφόμενον διά μχκρά.ς λευκής κόμ.ης.
» οί οφθαλμοί του πλήρεις ένταυτώ καί πάθους καί 
» άγαθότητος, έξέφραζον τήν ποίησιν, τον ένθου- 
» σιασυ.όν και τήν ευαισθησίαν του . . . Οτε ώ μ ί— 
» λε ι. ή διάνοια έφαίνετο άναβλύζουσα διά. τών 
» οφθαλμών του καί σ ’ ¿γοήτευε τό βλέμμα του.
» τό μέχρι γήρατος διατηρηθέν λαμπρόν καί διαυ- 
»γές , καθώς συμβαίνει ενίοτε οτε ή καρδία μ.ένε:
» νέα. Τις δέ ποτε περισσότερον εκείνου διέμεινε 
» διαρκώς νέος ; Αί τρίχες του ήσαν ήδη λευκαί 
» ότε ήτο εικοσιπενταετής. Εκτοτε δεν εγήρασε.
» Νέος, δ'.εκοίνετο διά τήν πρόωρόν ώριμότητά του.
» Γέρων, διετήρησε μέχρι τέλους τό άκμαίον καί το 
» ένθερμον τής ψυχής. . .»  Ό  ίδιος έλεγε περί εαυ
τού, συγκρινόμενος πρός τούς συγχρόνους του ιστο
ρικούς συγγραφείς καί άναγνωρίζιον τήν καλλιέπειαν, 
τήν κρίσιν, τη ν βαθύνοιάν των : «Έ γ ώ  ήγάπησα 
περισσότεοον εκείνων».

Δ .  ΒΙΚΕΛΑΣ

ΚΙΜΩΝ ΑΝ ΔΡΗΑΔΗΣ1
ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΗ ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΑ

Ι Ε '.
Ό  λοχαγός Ί'ίλιππο: Βράγκας δέν ¿χρονοτρί

βησε ματαίως.
Μόλις ¿ξημέρωσε·/, εσπευσεν εις συνά.ντησιν τού 

συναδέλφου του Μιλτιάδου Καρπέτα, έντίμ.ου καθ’ 
όλα καί εύγενούς χαρακτήρος αξιωματικού, μετά. 
τού οποίου στενώτατα συνεοέετο.

— Γιά καλό νά ήναι, Φίλιππε- τ ώ ; τόσο προ»ί: 
Δεν είναι στά : έξεις σου αύτό.

— Δέν είναι διόλου γιά  καλυ. Μ'.λτιάύη μου. 
Είναι γιά δουλειά πολύ δυστυχισμένη" θά υ.έ βοη-

’.-/ νύρεάδης  •ύ'Λ-'.?
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θήσης ώς μάρτυς εις μονομαχίαν. ΊΙξεύρεις οτι εγώ 
δέν άνακατόνομ.αι ποτέ σ ’ αύταίς τή ; άναγούλαις' 
άλλά σήμερα είναι διαφορετικά πολύ τά πράγματα. 
Πρόκειται περί μονομαχίας, τήν όποιαν προκαλεί 
ή πλέον μαύρη ατιμ ία, όπου ήμπορείς νά φαντα- 
σθής. Ι-)ά αντιπροσωπεύσωμε τόν καλόν μας φίλον 
τον Κίμωνα, ό όποιος θά χτυπηθή μέ τόν Νικόλαον 
Βερτήν.

— Ή λθες νά μέ έμπαίξης, Φ ίλιππε: Καί ώς 
αστεία, πάλι είναι πολύ κρύα λόγια αύτά πού λές. 
Από πότε άρχισαν νά μονομαχούν οί πατέρες με

τά παιδιά τους :
— Σ ιώπα, Μ ιλτιάδη, σιώπα. — Μή μεταχειρί

ζεσαι καί σύ τού άπιωτε;ου δεσυ.ού τά όνου.ατχ.
. · » . · * '  ' χωρίς ο Λεσμος αυτός να ΰπάοχη. Φθάνει ότι εθυ-

σιάσθηκε ο δυστυχισμένος φίλος μας, υ.έ το νά πι
στέ όση ότι είναι δυνατός ό δεσμός αύτός. εκτός τής 
περιστάσεως πού τόν δημιουργεί ή φύσις.

— Φρικτά. είναι αύτά πού άκούω. Φίλιππε. 
Οπως δήποτε είμαι εί: τάς διαταγής σου.

— Καί απαιτώ ή εμπιστοσύνη σου νά ήναι από
λυτός. Ο ,τι καί άν άκούσης, όπως καί άν μέ ίδής 
να φερθώ προς αυτό τό ερπετό, νά μή υ.ε καταδι- 
κάσης, ούτε νά υ.έ κατακρίνης. <-Ιή ίδης τρόπους, 
τους οποίους ποτέ δεν επιτρέπει εις μάρτυρα ό σε
βασμός πρός τόν αντίπαλον' άλλά νά μή τούς άπο- 
δοκιμάσης.

— Λέν θά σέ καταδικάσω, δέν θα σέ άποδοκι- 
μάσω. Ί 'ίλιππε. 'Αρκεί τό ότι θά ζητήση τόν θάνα
τον αύτού τού άνθυπολοχαγού ό Κι'μων, διά νά εν
νοήσω οτι πρόκειται περί κακουργήματος, τό όποιον, 
αν οι κοινωνικοί νόμ.ο: ησαν οπως έπ:επε νά η/αι. 
θά ανήκε βέβαια εις τήν αρμοδιότητα τού δημίου.

— Ακριβώς, αγαπητέ μου φίλε. Καί τώρα υ.ή 
χάνωμεν καιρόν.

Λιηυθύνθησαν έν σπουδή πρός τόν οίκον τού Νι
κολάου Βερτή.

Γην έπίσκεψιν αυτήν τήν άνέμενε βεβαίως καί 
είχε λάβει τά μέτρα του. Ό  στρατιώτης του τοίς 
εδήλο/σε κ α τη γ  ο ρ η μ α τ  ι κώ ς οτι απουσιάζει.

Λες ψέμ.μ.ατα. ανόητε, σιωπή.
— Κύριε λοχαγέ' είναι πολύ άρρωστος καί μου 

είπε. ότι όέν ήμπορεί νά δεχτή κανένα.
Λεν έχω ανάγκη νά μέ δεχθή, ανόητε' μού 

οτάνει να τον εΰ;ω .
Ι ου: έδέχθη πελιδνός, χαμαί νεύων κατά τήν 

συνήθειάν του. ’Αλλά προσεποιήθη άγνοιαν τών 
αίτιων τής έπισκε'ψεώς τω ν. καί προσεπαθησε νά 
υ.ειδιαση. τείνων εις αυτούς τήν χείρα.

I όσε ό Βράγκας συνεχών τήν ό:νήν. υ.ε τήν οω- 
νην ήρευ.ον δι υπεράνθρωπων αγώνων.

— Ί'ό χέρι σας. μού δίδετε, κ.ύςιε άνθυπολο- 
χαγε: 'Λ , όχι. Θά μού επιτρέψετε νά μή κάμω 
χρήσιν, διότι δεν είμαι βέβαιος, άν εχετε εδώ άντι- 
μιασματικό σαπούνι.

— Λέν εννοώ αυτούς τούς τρόπους, άλλά θά μού 
τους εξηγήσετε, ελπίζω .

— Χωρίς άλλο' άν και τούς εννοείτε καλλιστα. 
\λλά κατά πρώτον δεν ανοίγετε αύτό το πχ;άθυοο.

παρακαλώ : Μία δυνατή άποφορχ ατιμίας είναι

εδόι μέσα, πού μού φέρνει ασφυξία' θά τήν χνα- 
όίδη. φαίνεται, ή ψυχή σας. Γιατί δέν φροντίζετε 
να προμηθεύεσθε καμμιά έσάνς τίμιου ανθρώπου, νά. 
τήν πνίγετε : Λέν πουλούν άπό αυτήν εις τά υ.υρο- 
πωλεία ; Αν δέν πουλούν είναι δυστύχημα, διότι 
αυτά τα ίρις καί τά οποπονάξ δέν σας σκεπάζουν 
διόλου.

— Λέν εννοώ, διατί μέ υβρίζετε' είμαι όμως βέ
βαιος, ότι θά υ.ού δώσετε λόγον διά. τάς ύβρεις.

— Καί διατί σας υβρίζω εννοείτε, καί ότι δεν 
θά σας δώσω κανένα λόγον είσθε εντελώς βέβαιος.
Αλλά υ.ή χάνωμεν καιρόν, κύριε άνθυπολοχαγε. 

Ηχ σάς φαίνωμαι πρωτότυπός μάρτυς μονομαχίας, 
αφού αρχίζω με βρισιαίς. καί σάς μεταχειρίζομαι 
σά.ν σκύλο' άλλά έτσι θά υ.ε άνεχθήτε. μ.έ σκυοτό 
το κεφάλι. Κρχόυ.εθα /ά σάς παρακαλέσωυ.ε να 
μάς Ονομάσετε τούς μάρτυρας σας, διότι μονομα
χείτε. ςεύρετε, με ένα λοχαγόν τόν κ. Κίμωνα Ά ν-  
δρεαδην' τον τνω :ίζετε ϊσω:.* · I

— Λεν μονομαχώ υ.έ τόν ευεονέτην υ.ου.
— 12 ! αλήθεια : Τότε φαίνεται έχετε ίδιαζυυ- 

σχν πιοτίυ.ησιν εις την δολοφονίαν.
— Εχετε μάρτυρας, οτι τον έβλαψα εις τίποτα :
— Ιόισθε πολύ άνοστος. Μέ αναγκάζετε λοιπόν 

εις τά ; δέκα. απ' εςω άπό το σύνταγυ.α. υ.ετά τήν 
αναφοράν, νά καυ.ω ένα σεβαστό κύκλο άπό όλους 
τούς συναδέλφους καί νά τούς διηγηθώ μερικά, 
πράγματα. Ί'ό προτιμάτε :

— Ιίολύ καλά. άπήντησεν. ωχεότερος γενόμ.ε- 
νος. Θά. σάς στείλω τούς μάρτυράς υ.ου.

— Αξιόλογα. ΙΙοτέ. ξέρετε, δεν άυ.φέβχλλχ, 
ότι είσθε λαμπρός νέος. Καί διά να σάς αποδείξω 
την ευγνωμοσύνη μου διά την τόσην προθυμίαν, 
σάς υπόσχομαι, άν σκοτωθήτε, όπως ελπίζω, νά 
κάψω πολλά άντιυ.ιχσμκτικχ καί νά πνίξω τήν 
ατμόσφαιρα υ.ε φαινικόν.

— Αν όμ.ως έπι,ήσω. έπχ.νελαβε πελιδνότερος, 
δεν θά υ.ού άρνηθήτε τουλάχιστον να υ.ού δώσετε 
λόγο για όλα αύτά.

— Τό πιστεύετε αύτό : Ηεός φυλάξοι. κάθε άλλο. 
Ά ν  έπιζήσετε, τό καλλίτερο πού έχετε νά κάμετε 
είναι νά πάτε νά κρεμαστήτε. Ηά σάς έβ:ηθούσα 
ευχαρίστως νά ψοφήσετε, όχι δια μονομαχίας, άλλα 
μόνον άν είχα διορισμό δημίου. Λυστυχώς όμως δεν 
έχω' που νά ήξευρα εγώ ότι θά πχρουσιάζετο τέ
τοια λαμπρά ευκαιρία! Λιά. τούτο, τό βλέπετε, δέν 
μένε: άλλο παρά μόνος σας νά πάτε να κρεμαστήτε.

— Καί σείς. κύριε ύπολοχχγέ, ό όποιος ερχεσθε 
υ.ε την χύτην εντολήν, τί λέγετε εις όλα αύτά : τά. 
συμμερίζεσθε :

— Αφού σιωπώ δέν το εννοείτε, ότι τά. συυ.υ.ε- 
ρι.ου.αι : Γί θέλετε, νά σάς τά λένωμεν καί οί δυο 
έν δυωδία. ;

— Καί άν σάς έλεγα οτι είναι ή έσχατη αναν
δρία σείς ανώτεροι, ερχόμενο: ώς μα;τυρες, νά υβρί
ζετε ουτω ένα συνάδελφόν σας καί κατόπιν νά του 
χρνήσθε ίκανοποίησιν :

—  Μπά, θά μού το έλέγετο αύτό. ώραϊε υ.ου 
άνθυπολοχαγε, υ.ε τα. σιδερωμένα, τά  οουντωτά 
υ.ουστακιχ : Ηχ μού τό έλέγετε : Αλλά τότε θα

Κ ίμω ν Α νδρεάδης

η το απόλυτος ανάγκη νά καλέσω τούς συνάδελ
φους, όπως σάς είπα, ύστερα άπό τήν αναφορά.· θα 
έκαμνχ λοιπόν τόν κύκλο έκείνο όπου σάς ύποσχέ- 
θηκα καί θα τούς έλεγα :

— Εύρέθηκε, φίλοι μου, μιά. φορά, στο δρόμο 
ένα παιδί έξ χρονών' μά. στό δρόμο, κυριολε- 
κτικώς. Θα έζούσε αύτό τό παιδί μέ απορρίμματα, 
σκύβαλο τής ζωής, γδυμνό, ξεσκλεϊδι' θά. έμεγάλωνε 
μέσα στή βρώμα τού κορμιού καί τής ψυχής, άπό 
κάτω άπό τό ρωλόϊ τής αγοράς, άπο κάτω άπο 
τόν ίσκιο κανενός γεφυριού, ή μέσα σε καμμιά. κάσσα 
απ' έξω άπό κανένα μαγαζί. Μικρός θά ¿μάζευε 
αποτσίγαρα, μεγάλος θά έγίνουνταν μόρτης, αλή
της" κ ' άν δέν έκλεινε τή νεότητά του καί το γήρας 
του στο Μεντρεσέ, ίσως έφθανε καμμιά φορά νά 
γείνη μπόγιας τών σκυλιών ή νά υ.χζεύη χποσκου- 
πιδα. Α ί ! λοιπόν αύτό τό μικρό, τό έπήρε αγκα
λιά μία μεγάλη περήφανη καρδιά, ο συνάδελφός μας 
ό Άνδρεάδης Κι'μων. Ί’ό έθρεψε, το έξεπαίδευσε, το 
άνάστησε μέ τά υστέρημά του, τό γλύτωσε πολλχίς 
φοραίς άπό τού χάρου τά  δόντια' έκλαψε. έκαρδιο- 
χτύπησε, ¿λαχτάρισε χρόνια πολλά γ ι' αύτό' τόν 
¿πότιζε φαρμάκι, τόν έσβυνε. άλλά δέν το έδιωφε 
άπό κοντά του. άλλά. δέν έκρύωσε ή αγάπη του' 
πατέρας του νά ήταν θά τον είχε κάμει χίλιαις φο- 
ρχίς άπόπαιδο. Ά λλά  ό Άνδρεάδης έλαχταροϋσε 
γ ι' αυτόν όσο κανένας πατέρας γιά. το αίμά του. 
νιά τό αληθινό του τό πα ιδ ί. Εβάστηςε, επάλαισε 
καί τού έδωσε στάδιο, τιμηυ.ένο στάδιο, και τώρα 
ό νέος αυτός φορεϊ τή στολή μ.ας. —  Αυτόν τόν 
αξιωματικό. κύριοι, σήμερα έγώ τόν ¿προπηλάκισα 
καί τόν έστραπατσάρησα όσο δεν θά είχε τή σκλη
ρότητα νά ύβρίση κανείς τήν ατιμότερη, τήν κα- 
κουργότερη ύπαρξι. Καί όμως τού άρνοϋμαι ίκανο- 
ποίησι καί ζητώ νά μέ δικάση ή τιμιότης τής ψυχής 
σας' καί αφού μάθετε πώς ¿πλήρωσε τον ευεργέτην 
καί πατέρα του, νά. μού είπήτε άν ήμπορή τίμιος 
άνθρωπος νά άντιμετωπισθή μ.έ αυτόν . . .

— Αρκεί, κύριε λοχαγέ, έλεος.
Τότε άλλάσσει τό πράγμα. Λέν επιμένετε 

λοιπόν, ώραϊε μου άνθυπολοχαγε. εις τήν παρά
λογον άπαίτησιν να σάς χρησιμεύσω ώ : στοχος δια. 
νά κάμετε ασκήσεις σκοποβολής: Ήμουν βέβαιος
έκ τών προτέρων, ότι δέν θά έπιμείνετε. γνωρίζων 
τήν ευθυκρισίαν σης. Οσο γιά το δυστυχισμένο 
φίλο μου. αλλάζει τό πράγμα. Αύτος πρεπε: νά σάς 
δώση αύτή τήν εύχαοίστησι. Είναι βλέπετε, κύριε 
άνθυπολοχαγε. τέτοια, ή λογική τής τιμής, στην κοι
νωνία τή σηυ.εοινή. Ά ν  ¿νός άνθρώπου. τού κλέψουν 
τό ρωλόγι, τού δώσουν μιά μαχαιριά ή τού κάψουν 
τό σπίτι, ή κοινωνία θά έξεγερθή ώς εί: άνθρωπος, 
θα συμπονέση τό θύμα καί ό ένοχος θά σαπίση στή 
φυλακή, άν δέν άνέβη τή  λαιμητόμο.— Αλλά άν 
ένας σαν και σάς. κύριε άνθυπολοχαγε. καψη ενο; 
άλλου τήν ευτυχία και τή χαρά και τήν κάνη 
στάχτη, άν τού γκρεμίση ιϋ: τά θεμέλια τή φωλιά 
του. τού σκεπάση μέ βούρκο ατιμίας το πρόσωπό 
καί τού κάνη ορφανά άπο ζωντανή μάννα τά πα ι- 
διά του. τότε ή κοινωνία, για  το μάρτυρα, εκείνο, 
δέν έχει παρα γελοία καί σαρκασμούς' τής τιμ.ή; ο

δολοφόνος περνάει γιά  ευτυχισμένος κατακτητής. 
καί τό θύμα δέν έχει άλλο καταφύγιο παρά νά 
στήση τήν έρημωμένη καρδιά του γιά  σκοποβολή 
στόν κακούργο, άν δέν προτιμά νά τόν ίδή ζευγα
ρωμένο μ.έ τή γυναίκα του στό ίδιο σκαμ.νί τού 
πλημμελειοδικείου, γιά νά παίχτη μέ τά χαμόγελα 
καί τά  σκώμματα τού δικαστηρίου καί τού κόσμου, 
καινούργια τραγική κωμωδία εις βάρος του. Αν 
εύρίσκετο κανείς νά ειπή οτι εκείνος πού τού έσου- 
Οιρωσε ένας λωποδύτης τό ώρολόγι, πρέπει νά μονο- 
μαχήση μ.έ το λωποδύτη, άν δέν θέλε: νά άτιμα- 
σθή, θά τόν έλεγαν τρελλό' άλλά σέ σάς, κύριε 
άνθυπολοχαγε, τό δολοφόνο τής χαράς του, τό 
λωποδύτη τής τιμής του, τό δημιουργό τής ορφά- 
νιας τών παιδιών του. ό Κίμων Άνδρεάδης. άν δέν 
θέλει νά τόν δαχτυλοδεικτή ώς άνανδρον, ώς έπα- 
ξίως άτιμον ή κοινωνία, οφείλει νά σάς παράσχη 
τήν τιμήν καί τήν εύχαρίστησιν νά. τού περάσετε, 
άν ή μπορέσετε, καί μία σφαίρα εις τήν καρδιά. Λιά. 
τούτο σάς παρακαλώ καί πάλιν νά εύαρεστηθήτε νά 
διορίσετε τού; μάρτυρας σας.

— Θά γείνη κατά. τήν επιθυμίαν σας, κύριε 
λοχαγέ.

— Καί τώρα χαίρετε. Ά λ λ ' αν, τή ευμενεί βοή
θεια τού Σατανά, ή μονομαχία άποβή ύπέρ ύμών. 
ελπίζω ότι δέν θά λησμονήσετε τήν σύστασιν οπου 
σάς έκαμα.

— Λεν σάς εννοώ.
— Τ ί αδύνατο μνημονικο πού εχμτε ! Καί όμως 

αύτά τά ιδιαιτέρά μ.ας δέν είνε δυνατόν νά έπανα- 
λαμβάνωνται ενώπιον τών μαρτύρων σας' καί έτσι 
σάς τό λέγω διά τελευταία φορά' νά πάτε νά. 
κρεμαστήτε.

1 7 ' .

Ό ταν ό Κίμων Ικρουσε τήν θύραν τού καλού του 
οίλου. τά  πάντα είχον έςομαλυνθή. άν καί βραδέως' 
διότι μετά πολλά: δυσχερείας ο Νικόλαος Βερτής 
ήδυνήθη νά πείση δύο όμοιοβάθμους του, οπως έλε- 
ούντες αυτόν τώ  χρησιμεύσουν ώς μάρτυρες.

Τόν Κίμωνα άνέμενον καί οί δυο μάρτυρες του 
καί τον έσφιγξαν έπί τής καρδίας των σιωπηλοί.

Τότε σύρων ιδιαιτέρως τον Φίλιππον ό Κίμων 
τώ είπε'

— Στείλε αύτό τό κλειδί εις εκείνην, όπου γνωρί
ζεις. "Όλα τά χολεριασμένα άπό τήν ατιμία της 
πράγματα, όπου είναι έκει μέσα είναι ιδικά της. 
Καί τώρα. Φίλιππε, νά ίδώ τά παιδιά μου.

— Παίζουν μ.έ τά ιδικά υ.ου' είναι μιλαγχολικά. 
άλλά ήσυχα' μή ανήσυχης. Ηά κατορθώση ή Α
σπασία νά τα  διασκέδαση. Οσο νά κανονίσης τά 
τού βίου σου. Κίμων, δεν θά άρνηθής διά σέ καί τά 
παιδιά σου τή φιλοξενία τού αδελφού σου.

— Σιωπών τού έσφι- ξε τάς χεϊρας ό Κίμων καί 
δάκρυ έκύλισεν άπό τών οφθαλμών του' το πρώτον 
ήμερον, το πρώτον γλυκύ δάκρυ άπο τής στιγμής 
τής συμφοράς του.

-  "Ισως, προσέθηκε. μόνον σ' αύτά τά  δυστυ
χισμένα περιορισθη ή φιλοξενία σου. καλέ μου Φί-
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Ελαβεν εις τήν αγκάλην του τά  τέκνα του κα
τά ήσπάσθη επανειλημμένος, παραφόρως. ένώ ό 
Βράγκας καί ή σύζυγό; του δεν ήδύναντο νά κρα
τήσουν τά  δάκρυα.

»η* '  \Υ * 1 , .  . «ία  τέκνα ί,ητουν και πάλιν την υ.ητεοα των.
— Θέλουμε νά μάς πας στή μάννα μας, πα

τέρα- που είναι ή μάννα μας:
— Οχι, παιδάκια μου- δέν κάνει τώρα. II 

μάννα σας είναι άρρωστη, δέν κάνει- θά κολλήσετε 
καί σείς.

Καί ή Θάλεια κλαίουσα,
—  Άφού είναι άρρωστη ή μανοΰλα μας, νά μάς 

πας κοντά, της κι' άς κολλήσουμε καί μείς.
— Ό χ ι, Μαλίτσα μου. Μή μου λες αυτή τή 

στιγμή τέτοια λόγια" άν ήναι νά κολλήσης τήν 
αρρώστια τής μάννας σου καμμιά φορά, παιδί μου, 
καλλίτερα νά μου δώση τό θάνατο ό Θεός άπόύε.

Απεσπάσθη άπο τών τέκνων του μετά μεγίστης 
ψυχικής ταραχής, είπε θερμούς ευγνωμοσύνης λό
γους είς τήν ’Ασπασίαν, καί μετά τών δύο φίλων 
του έπέβη τής άμάξης.

II άμαξα διά τής όδού Παλαιού Φαλήρου 
εστη είς τήν παρά τήν θέσιν Τσιτσιφιαίς αμμώδη 
παραλίαν.

ΊΙσαν πρώτοι- οί άλλο: δέν είχον άκόμη φανή.
Είναι εσπέρα κατ’ εξοχήν μελαγχολική. 'Ο νό- 

τος μαίνεται άπό τού πελάγους υγρός καί νυσσών, 
χρωματίζω·/ τήν θάλασσαν βαθυκύανου, καθιστα- 
μένην σχεδόν μελανήν έφ’ όσον έκ περιτροπής κα
λύπτετα ι ό ήλιος ύπό τών βαρέων νεφών, τά όποια 
γοργά διαθέουν τό στερέωμα εξωθούμενα άπό τών 
νοτίων τού όρίζοντος έσχατιών. Τά κύματα κυλί- 
ονται βαρέα μετά πατάγου- καί άοροστεοή θοαύον-- · V ' ίτα ι παφ/.α,οντα επ: της αμμ.οχωστου ακτής, ενώ 
μυριάδες ψεκάδων άποστίλβουν ύπό τάς άκτίνας 
τού δυοντος ήλιου. Από τών χθαμαλών θινωδών 
γηλόφων οί όποιοι ορίζουν τήν άκτήν άνέρχοντα: 
στρόβιλοι άμμου καί κονιορτοϋ, καί δερόμενο; ύπό 
τού άνεμου κάμπτουν μέχρι γής τούς κλάδους αύ
τών οί κάλαμοι καί αί ίσχνα: έρείκαι. αίτινες στέ
φουν τούς χάνδακας τών ελών, όπως κάμπτει τά 
ο/τα ο ίππος μαστιγούμενος ύπό τής πνοής τού 
παγερού βορρά.

"Εστη ακίνητος πρό τής άκτής ό Κίμων καί το 
βλέμμα αυτού έν άλλόφρονι ρέμβη περιέβαλε με
λαγχολικόν τον ορίζοντα τόν πελάγιο·/ καί τούς αί- 
γιαλούς άπό τών ακτών τού παλαιού Φαλήρου μέ
χρι τών έσχατων άκρων τά  όποια καλύπτει ή νήσος 
τών Φλεβών.

'Αλγεινόν μειδίαμα έπήνθησε τών λευκών αύτοϋ 
χειλέων.

— I Ιοσαις φοραϊς μ αυτόν πού περιμένω σήμερα, 
όταν ήταν μικρό πα ιδ ί, παιδί δικό μου. όπως τόν 
έλεγα, ¿καρτερούσαμε έδώ στό σουοούπωυ.α τά 
παππιά  σκυμμένοι στήν αμμουδιά μέ τά τουφέκια, 
στό χέρι. Ιίόσαις φοραϊς σ' αύτούς τούς γιαλούς ή 
σηκόναμε δίχτυα, ή άνοιγόμαστε μακρηά μέ τά 
παραγάδια. Τραβούσε κουπί αύτός άγάλια άγάλια. 
καί καλάριζα έγώ- κ ' ύστερα στό σήκωμα. έπερνα 
εγώ τά  κουπιά γιά  νά τού δίδω τή χαρά νά άναι-

βάζη ψάρια. Τ ί καλό πού μου έκανε στήν ψυχή τό 
παιδικό γέλοιο τής χαράς του, όταν ¿χτυπούσε κα
νένα μεγάλο ψάρι σ τ ’ άγκίστρι, καί τό πετούσε λα
χταριστό στήν κουπαστή. Καί μιά βραδεία πού 
μάς έξόργιασε άπό τό Καβούρι καί ξενυχτήσαμε 
στής Ί'λέβαις βρεμμένοι, τ ί τρομάρα τήν πήρα μή 
μού κρυώση καί μέ τι καύμό τόν σκέπασα, μέ δ,τι 
κι άν είχα παγόνοντας έγώ μ.έ τό ποκάμισο. ’Εδώ. 
νά έδώ, σ αύτους τους γκρεμισμένους τοίχους τού 
βάλτου, ποΰ θά μού τόν στήσουν σέ λίγο σιμάδι, 
πόσαις φοραϊς καθισμένοι ¿κάναμε καρτέρι στά τρυ
γόνια. Ιίοιός νά μού τά έλεγε ποτέ. ποιός νά μού 
τά έλεγε. A I Ά ς ήνα ι- παντού άλλού παρά έδώ 
θά είχα καλλίτερα νά. γείνη αύτό τό συναπάντημα.

Μετ’ ολίγον έφάνη καί ή ετέρα άμαξα. Μετά 
τών μαρτύρων ήτο καί είς ύπίατρος. Τότε οί μάρ
τυρες άμφοτέρων συνηυτήθησαν ό δέ Νικόλαος 
Βερτής έμεινε·/ ολίγον μακράν.

Είναι παράδοξον πώς τόν προσέβλεπεν ό Κίμων. 
Γι'ποτε τής λυσσώδους οργής τής χθές δέν ήτο είς 
το βλέμμα εκείνο. Απορία μόνον, ύπέρμετρος άπο- 
ρία διεγράφετο έν τή μορφή του καί οί οφθαλμοί 
του καθηλώθησαν έπί τού Νικολάου εκστατικοί, 
άπλανείς, ώς οφθαλμοί άμαυρωτικού. Τής κρίσεώς 
του ή άλυσος διεσπάτο, έδοκίμαζε προφανή κάμα
τον, οπως συνέχιση τάς αναμνήσεις του καί έπί 
τι·/ας στιγμάς ή θέα τού νέου εκείνου, τόν όποιον 
τόσον ήγάπησεν, ίσταμένου έκεί όρθιου μακράν αυτού 
έπήνεγκε τελείαν τής διανοίας αυτού παράλυσιν.

Γ ιατί κάθεται έκεί τό παιδί του : Τ ί θέλουν 
αυτοί πού τον περιτριγυρίζουν ; Γιατί δέν έρχεται 
κοντά του, κοντά στόν πατέρα του : Γ ια τί;

Αλλ’ αύτό τό τραγικόν ερώτημα τό όποιον συγ- 
κρατών καί πιέζω·/ τό μέτωπο·/ προέβαλλεν είς τό 
λειπόψυχον πνεύμα του, τό άφύπνισεν έν άκαρεί.

11 μορφή του αίφνιδίως έγένετο τραγικώς άγρια 
καί οί οφθαλμοί του έξήστραψαν, ο’/ς άν άνέδιδον 
φλόγας. Ενόμιζέ τις ότι ήρκουν μόνα τά  βλέμ
ματα εκείνα διά νά κεραυνώσουν τόν άθλιον τόσον 
έτρεμε, τόσον έκάμπτοντο τά  γόνατά του, τόσον 
ήτο πελιδνός.

Τους ¿τοποθέτησαν άπέναντι άλλήλων άπό άπο- 
στάσεως δέκα πέντε βημάτων. Ό  κλήρος ηύνόησε 
τόν Νικόλαον Βερτήν ή τύχη τώ παρείχε τήν χά- 
pιν νά πυροβολήση πρώτος αύτός τόν εύεργέτην του.

Είς τών μαρτύρων του εγχειρίζω·/ είς αύτόν τό 
πιστόλιον τώ  είπε ταπεινή τή οωνή-

— Σε λυπούμαι, άνθυπολοχαγέ. καί ήθελα νά 
σού δώσω μίαν συμβουλήν- είς τή θέσι σου ι/όνον 
νά έςιλεωθώ θά ¿ζητούσα- θά άφινα νά σκοτωθώ 
έκ προθέσεως. καί θά. έκανα νά ¿-/νοήσουν όλοι, ότι
εγω κατεδίκ.κασα τον εαυτόν υ.ου.

Λέν άπήντησεν ό Νικόλαος Βερτής. Ά λ λ ' άφού 
άπεσύρθη ο μάρτυς. δοθέντος τού συνθήματος, έσκό- 
πευσε μετά πολλής προσοχής τον εύεργέτην του. καί 
προσπαθώ·/ νά. τού άφαίρεση τήν ζωήν, άφού τού 
άφήρπασε τήν εύτυχίαν, ¿πυροβόλησε·/.

II σφαίρα άνήρπασε τό αριστερόν έπώμιον τού 
Κίμωνος. Καί ¿κείνος άτάραχος. έστρεψε τήν κε
φαλήν καί είπε μέ αλγεινόν μειδίαμα-
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— Ά  ! Λέν ήξερα, ότι θά τού ήρχετο' καί ή 
διάθεσις νά μέ καθαίρεση !

Έπρεπε·/ ήδη να έγείρη τήν χείρα τήν τιμωρον 
ό Κίμων καί νά θέση τέρμα είς τήν ΰπαρςιν, τήν 
όποιαν αύτός περιέσωσε καί άνέπτυςε. II ωχρότης 
του έπετάθη είς τοιούτον βαθμόν κατά τήν στιγμήν 
έκείνην, ώστε θά τόν ϋπελάμβανέ τις νεκρόν ίστά- 
μενον έκεί διά μηχανικής ένεργείας.

Έσκόπευσεν έν τούτοις βραδέως, χωρίς να τρέμη 
ή χειρ, κατά τής κεφαλής τού αντιπάλου του. Καρ
διά αύτός δέν είχε ποτέ διενοήθη- ή σφαίρα θά. 
πάη χαμένη χτυπώντας σέ κούφωμα- στά κεφάλι 
λοιπόν, στά κεφάλι- άπό τό κεφάλι σκοτόνονται τα 
οείδια.

Ά λλ ' ένώ διηύθυνε τό στόχαστρο·/ τού πιστολιού 
κατά. τού μετώπου τού προδότου, οί οφθαλμοί του 
άντίκουσα·/ τό βλέμμα, του τό παλλόμενον. το έμ
φοβον, τό περιδεές.

Παγερόν ρίγος διέτρεξε τό σώμά του είς τήν 
συνάντησιν τώ·/ βλεμμάτων εκείνων, ένώ ητοιμά- 
ζετο νά. σύρη τήν σκανδάλην Είχον τήν αύτήν 
τραγικήν έκφρασιν τού εναγώνιου φόβου καί τής 
άπογνώσεως, τήν όποιαν καί κατά τήν ήμέραν καθ 
ήν πρό εικοσαετίας περίπου, άφού άπεκόμισαν τού 
πατοός του τό λείψανο·/, έρημον, έγκαταλελειμμένον 
παιδίον, τό είχε λάβει είς τήν άγκάλην του ά Κίμων.

Νέοος έκάλυψε τότε τούς οφθαλμούς του καί τήν 
υ.νήυ.ην του. Λέν έβλεπε πλέον τόν πατραλοίαν, ο 
όποιος ώοθοϋτο ένώπιόν του- καί το έργο·/ του το 
στύγιον διωλίσθησε τής μνήμης του. Εβλεπε μό- 
νον τούς δύο εκείνους μεγάλους, τούς υγρούς, τους 
παλλομένους οφθαλμούς με τά. περιδεή βλέμματα, 
πάντοτε προσηλωμένα έπ’ αύτού, όπως τον ήτένι- 
ζον όταν. εξαετές ορφανόν, είχε κλείσε; τάς μικράς 
του χείρας περί τόν λαιμόν του. Καί αυτοστιγμεί 
αί άναυ.νήσεις, ¿κυριάρχησαν τών ορωμένων, καί οι 
όοθαλν.οί του διεβίβαζαν εις τήν σαλευομένην διά- 
νοιάν του τήν εικόνα ούχί τού άνδρός εκείνου τού 
διεφθαρμένου. άλλά τού τρυφερού, τού μικρού ορ- 
υ αν ού, τό όποιον τού είχον στήσε: έκεί διά νά το 
έξαπλώση νεκρόν.

Καί όυ.ως παραδόξως, ένώ το αίτιον το ωθούν 
τήν βούλησή/ του εις τό τραγικόν έργο·/ διεξέφευγε 
τής διανοίας του. ή βούλησις έλειτούργει έν αύτώ 
καί έπιβλητική άναλλοίωτος τώ έπεταττε νά πυρο
βολήση .

Προσεπάθησε τότε νά. σύρη τήν σκανδάλην, άλλ 
ή χειρ δέν ύπήκουσεν.

'□ς έάν -ό έγώ του είχε διχασθή άποτόμο/ς. παρά. 
τόν άτιμασθέντα σύζυγον, άφυπνίσθη ό αλγών πα
τήρ, καί εις τήν φλέγουσα-/ κάμινον τής οργής έχύ- 
θησαν τά. δάκουα τής πατρικής οδύνης. Ουτω δυο
Λ  ·  * · ·  Τ **δυνάυ.εις αντίοοοποι, πανίσχυροι, κολοσσιαία:, ηλ- 
θον είς αιφνίδια·/ σύρραξιν εν τοίς εγκάτοις τής ψυ
χής του. ώς όταν είς τά έγκατα τής γής, είς τον 
πεπυρακ.τιυμένον πυρήνα, χύνονται ΰδάτων ποτα- 
υ.οί. Καί ώς εις τήν άγρια·/ τών στοιχείων τούτων 
σύρραξιν δονείται καί άνατρέπεται ή γή , ουτω κα: 
τού άνθρώπου τουτου το εςηντλημένον σώμα δεν 
αντέσχεν εις την τραγικήν ταυτήν κρισιν.

Κλονισμός αιφνίδιος τόν διέσεισεν, ώς άν ισχυρόν 
ή/.εκ.τϊΐκόν έεύμα. έκενώθη έπί τού σώματος του- 
έτάνυσεν άποτόμ.ως τάς χείρας είς τό κενόν, τό 
πιστόλιον έσφενδονίσθη άπό τής δεξιάς του καί ιός 
άψυχος όγκος, ώς σώμα νεκρωθέν, κατέπεσεν ύπτιος 
μετα δούπου.

Ά π αντες  έδραμον πρός αύτόν πλήν τού ά ντ ι- 
πάλου του, όστις έθεάθη φεύγω·/ διά τών ελών, υπερ
πηδώ·/ τά. θρύα, ολισθαίνω·/, καταβορβορούμενος, 
πίπτω·/ είς τούς χάνδακας καί ¿γειρόμενος, χωρίς 
νά στρέψη τήν κεφαλήν, ώς αν Έριννύες άόρατοι 
τόν έδίωκον.

Έ κυψαν έπί τού Κίμωνος οί συνάδελφοί του 
μετ' αλγεινού πόνου. Τόν έπίστευον νεκρόν. Ά λλ 
οίμο: ! Λέν υπήρξε πρός αύτόν οίκτίρμων ο θάνα
τος, διότι έζη.

Τό πρόσωπό·/ του είχε·/ ύποστή παραμόρφωση/. 
Οί οφθαλμοί είχον γείνει ύελώδεις- κάτω δέ τού 
δεξιού όοθαλμού πτυχα ί έσχηματίζοντο, κατευθυ- 
νόυ.ενα: έκ δεξιών ποός τά  άριστερά- καί αύτο δέ τό 
στόμα καί ή σιαγων διαστρεβλωθέντα έφέροντο προς 
άριστερά. ώς έάν πανίσχυρα έλατήρια ώθουν το 
στόμα πρός τό αριστερόν ούς. ώς έάν άόοατος σι
δηρά χειρ είχε·/ έξαρθρώσει καί διαστρέψει τήν σια
γόνα. II γλώσσα έξήρχετο τού χαίνοντος στόμα
τος έξωδηκυία, συνεσφιγμένη μεταςύ τών όδόντων. 
Προσεπάθε: έναγωνίως νά λαλήση, άλλ' άναρθροι 
μόνον ήχο: έςήρχοντο τού στόματός του, ένώ άπο 
τής παραλυθείσης γωνίας αύτοΰ διέρρεεν έπί τού 
λαιμού του άφρώδης σίελος. Άνέπνεε βραδέως, ώς 
ρέγχων καί κατά. τήν άναπνοήν ταύτην τήν έπώ- 
δυνον έξεκολπούντο ώς ίστίον αί παρειαί καί τά 
χείλη. ΛΓ άπεγνωσμένης ρυθμικής κινήσεως τής 
άριστερας χειρός καί τού άοιστερού ποδος έπληττε 
το χώμα, ένώ τά  δεξιά άκρα παρέμεναν άκίνητα, 
άδρανή. παράλυτα. Ό  Φίλιππος Βράγκας κλαίω·/ 
ώς παιδίον τον ένηγκαλίσθη καί βοηθούμενος ύπό 
τών λοιπών τόν μετήγαγεν είς τήν άμα.; αν.

Τότε κύπτων είς τό ούς αύτού ό υπίατρος, είπε 
πρός τόν Φίλιππον.

— Πολύ όλιγώτερον δυστυχισμένος θά ητο, λο
χαγέ μου, άν τού τρυπούσε πέρα πέρα τήν καρ
διά ή σφαίρα.

— Τί είναι ή συμφορά πού τού ήρθε, γιατρέ : 
Μή μού κρύψης τήν άλήθεια γ ιατί έγώ μόνος είμαι 
γ ι ’ αύτόν καί αδελφός καί φίλος στόν κόσμο.

— Λέ·/ υπάρχει λόγος νά σας κρύψω τίποτε, 
λοχαγέ μου. Τί τό όφελος : Είναι δεξιά, ημιπληγία 
μετ' άφασίας. Ά ν  τόν έλεήση ό Θεός. ενδεχόμενον 
νά άνακτήση τήν φωνήν. Τα δεςιά. άκρα όμως θά. 
μείνουν παράλυτα καί εννοείτε, λοχαγέ μου, το 
στρατιωτικόν του στάδιο·/ έκλεισε σήμερον.

Λυστυχισμενε Φαίδων, δυστυχισμένη Θάλεια, 
έψιθύρισεν ό Φίλιππος, ένώ δάκρυ έκυλίετο έπ: τού 
τίμιου προσώπου του- διά. σας μόνον συνήνεσε νά 
ζήση- καί όμως σκληρός ύ (-)εός κατέστησε άχρη
στη ν ιά  τά παιδιά του καί αύτήν άκόμη τήν τ ςα -  
γική θυσία.

[ Ίίπεται συνέχεια]
ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ Σ. ΛΥΚΟΥΔΗΣ
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/.η; ϋποθέσεως διήγημα χύτου «9 καλλιτέχνης τής 
Τανάγρας». Σημ.αντικώτερα ου.ως είνε τά  δραμα
τικά αύτοϋ έργα, τά  οποία μεγάλης επιδοκιμασίας 
ετυχον διδαχθέντα άπό τής σκηνής. Ο ί Κ αρ ι ιλ ίόα ι  
είνε μία τών θαυμαζομένων αύτοϋ τραγωδιών.

Έρνεβτος φ'ον Βίλδεί’βροϋχ — Ό γάμος τής κυρίας Φεγά

ΕΡΝΕΣΤΟΣ ΦΟΝ ΒΙΛΔΕΝΒΡΟΥΧ

Ό  Έρνέστος οόν Βίλδενβρουχ. εις τών έξεχόν- 
το>ν σήμερον ποιητών καί λογοτεχνών τής Γερυ.α- 
νίας, έγεννήθη το 1845 εν Βηρυττώ τής Συρίας, 
όπου ό πατήρ αύτοϋ διετέλει πρόξενος ών τής 
ΙΙρωσσίας. Τήν παιδικήν αύτοϋ ηλικίαν διήλθεν έν 
ΛΟήναις καί έν Κωνσταντινουπόλει. όπου ό πατήρ 

αύτοϋ μετετέΟη (ύς πρεσβευτής του βασιλέως τής 
ΙΙρωσσίας. Ί'ό δέ 1857 επανήλθε μετά τών γονέων 
αύτοϋ εις Ι'ερμανίαν καί τό 1863 μετά τάς πρώ- 
τας στρατιωτικάς αύτοϋ σπουδάς έλαβε τόν βαθμόν 
άξιωυ.ατικοϋ τής βασιλικής φρουράς έν ΙΙότσδαμ.

ΙΙρός τό στρατιωτικόν όμως επάγγελμα δέν 
ήσθάνετο καμμίαν κλίσιν καί διά. τούτο ήδη τό 
1805 παραιτηθείς άπό τήν στρατιωτικήν υπηρε
σίαν είσήλθιν εις γυμνάσιο·/ ϊνα παρασκευασθή πρός 
πανεπιστημιακός σπουδάς. Ί'ό 1860 μετεσχε τού 
κατά τής Αυστρίας πολέμου ο>ς άςιωματικός έν 
τή, εθνοφρουρά, τό δέ 1867— 1870 έφοιτησεν εις 
την νου.ικην σχολήν τού έν Βερολίνω πανεπιστη
μίου. Ί'ό 1870/71 συνεστράτευσεν ομοίως εις τόν 
κατά τής Γαλλίας πόλεμον.

Κίς τό στάύιον τού νου.ικού ένέμεινε κατόπιν μέ
χρι τού 1877, διατελέσας τελευταίο·/ ώς δικαστής 
έν Βερολίνω. έκτοτε δέ είνε προσκεκολλημένος εις 
τήν ύπηρεσιαν τού υπουργείου τών έςωτερικών.

Ως ποιητής το πρώτον έγνώσθη εις τό δημόσιον 
ό Βίλδενβρουχ το 1874 διά τών επικών αύτοϋ έρ
γων « Βιονβίλλ» καί «Σ εδάν», είτα δέ άλλεπαλ- 
λήλως Λιά παντοίο/ν άλλων λυρικών ποιημάτων καί 
διηγημάτων. Xαριέστατον είνε τό αρχαίας έλληνι-

<· · ·» -----
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χ ή ρ α ; τού δ ιάσημου Γ άλλου δραματογράοου καί μυΟιστο- 
ριογράφου 'Ο κτανίου Ί 'εγ ιέ  άπ ο σπ ώ μ εν το  κατωτέρω δ η 
μοσιευόμενου Γιραΐον κεοάλα ιον. έν ώ  περ ιγράοοντα ι οί 
άρραδώνε; καί οί γάμο ι α ύ τ ή ;,  ή ;  ή  σ υζυγ ία  επεπρω το να 
υ.ή ύπαρξη ευτυχ ή ς.

Λ*
«Μ ετ ' ού πολύ έμελλε νά. συυ.πληρωθή τό δέ

κατο·/ ένατον έτος τής ηλικίας μου. ΊΙ ι/.ήτηο μου 
ήθελεν έξ άπαντος νά. με ύπανδρεύση,. Μοί παρου
σίαζε δ' ένα γαμβρόν καθ' εβδομάδα, άλλ όταν 
μεθ' έκάστην συνέντευξιν μέ ή ρώτα" «α ί λοιπόν, τόν 
θέλεις ; » ,  άπήντω ν «όχι, δέν τόν θέλω αύτόν».

Άλλά. καί ο πατήρ μου υ.' έβίαζε Κυρίως δέ 
κατά τάς ιππηλασίας ημών διά τών ήρέυ.ων άγρών, 
έν ώ ήγομεν βάδην έπί τών ώραίων λεωφόρων,έπε- 
χείρει νά  με μεταπειση.

—  Γνωρίζω τινά. μοί είπε μιά τών ήμερων, 
οστις σέ αγαπά καί ¿ζήτησε τήν χείρά σου σήμερον 
τήν πρωίαν.

— Και άλλος πάλιν, θεέ μου !
— Ναι και άλλος, άλλ' ελπίζω, ότι, άκούουσα 

τό όνομα όπερ θά σοι εϊπω. δέν θά έναντιωθής.
— Είπέτε, πάτερ μου.
—  Είνε ό έξάδελφός σου, ό Όκτάβιος Ί ’εγιέ.
— ΙΙώς δύναται ο έςά.δελφός μου νά με αγαπά : 

Μόλις μέ γνωρίζει, άφ' ού ζή μακράν μου. Ισως 
έχόρευσα τρις μετ' αύτού. Λύτη είνε ή μόνη γνω
ριμία μας.

— Α ί λοιπόν, αύτό ήρκεσεν εις αύτόν. Σήμερον 
επιθυμεί νά γεινης σύζυγός του. Ί ’ό έπιθυμεί δια- 
καώς. II δέ μήτηρ σου καί εγώ θά. έθλιβόμεθα 
κατάκαρδα, άν ¿πίκραινες τήν καρδίαν του δΓ άρ- 
νήσεως.

— Πάτερ μου. άφετέ μοι ολίγον καιρόν νά 
σκεοθώ.

— "Οχ: καί παρά πολύ·/, προςεθηκεν ό πατήρ 
μου. καί είθε ό θεός νά. σ ' έμπνευση.

Ο δέ θεός υ.’ ¿-/έπνευσε κατά τήν αύτή·/ εκείνην 
νύκτα, καί μοι ¿-/έβαλε τήν άπόφασιν νά εύρω τόν 
έξάδελφόν μου θελκτικόν. Έπανείδον αύτόν κατά. 
φαντασίαν εις τούς τρεις εκείνους χορούς, καθ' ούς 
με είχε χορεύσει επιστρέφω·/ έκ ΙΙαρισίων μέ τό 
ώραίόν του ανάστημα καί την ώραίαν τού σώματός 
του κατασκευήν, τήν κομψότητα του. τά εύγενή 
του χαρακτηριστικά, τήν μετάξινη·/ του καί βεβο- 
στρυχισμένην κόμην καί τό χλα,ονικόν πως ήθός 
του, όταν ειςερχόμενος εϊς τινα  αίθουσαν άνεμιγνό- 
ετο εις τον ομιλον τών νεανιών, ούς ή μ.εις άπεκα- 
λοϋμεν ¿κε ίνους  τους  κυρ ίους .  Επανεϊδον τήν χά-

Α Ν Α  Τ Η Ν  Ε Λ Λ Α Δ Α

Κ ι  ο κ  υ  ο (ί

ριν του μεθ ής ύπεκλίνετο πρό τών κυριών, ιδίως 
δε πρό τής μητρός μου. Άνεπόλησα τους λόγους, 
ούς μοί είχε·/ είπε: ύπό τούς ήχους τής ορχήστρας, 
χορευομένων τών τετραζόγων, λόγους κατ' ούδέν 
ομοιάζοντας πρός τάς χυδαίας φράσεις τών κυρ ίω ν  
εκε ίνων.  Εκείνος ώμίλει ώραία καί έγραφε·/ ομοίως. 
Είχεν ήδη μεγάλη·/ φήμην μεταξύ τών λογιών, καί 
αί μυθιστορία: αύτοϋ καί τά δράματα ήσαν περι
λάλητα. Καί έμελλον λοιπόν εγώ νά γεϊνω ή σύζυ
γος τού ποιητοϋ εκείνου, τού εύπατρίδου εκείνου : 
Λέν έδυνάμην νά πιστεύσω τοιαύτην εύτυχίαν, ήν 
φανταζομένη ιλιγγίων. Μοί εφαίνετο αδύνατον νά 
μή διαψεύσω τάς προςδοκίας τού τελείου όντος, όπερ 
κατεδέχετο νά. μ ' έκλέξη. Οταν άνελογ:ζύμην τήν 
αξίαν ¿κείνου, ήσθανόμην πόσον έγώ ή μην ύποδεε- 
στέρα αύτοϋ. Εϋρισκον ότι ήμ.ην έπαρχιώτις καί 
άτελώς πεπαιδευμένη. Ά λ λ ' όμως ό πατήρ μου 
μοι το είχεν είπε:’ μέ ήγάπα ! Μέ ήγάπα παρ' 
όλας τάς άτελείας μου. Εις εμέ δ' έναπέκειτο ν 'άντ- 
αυ.είψω αύτόν, εργαζόμενη πρός τελειοποίησίν μου.

Ά φ  ού δε πρώτον άπησχόλησα τάς σκέψεις μου 
εις εκείνον καί μόνον, έτρεψα έπειτα τά ονειροπο
λήματα μου εις τόν βίον ον έμέλλομεν νά ζήσωμεν. 
'Εμέλλομεν άναμφιβόλως νά κατοικήσωμεν τους 
ΙΙαρισίους. τούς ώοαίους εκείνους ΙΙαρισίους, ούς 
δέν είχον πλέον έπανίδει άπό τής πρώτης μου εις 
τήν πόλιν έπισκέψεως μετά φίλων δεσποινίδων. Τί 
χαρά. ! Οχι πλέον έπισκέψεις εις τούς κευθμώνας 
τού Ά γιου Διονυσίου, άλλά παρουσιάσεις εις τους 
φίλους τού συζύγου μου. Οχι πλέον ταχυδακτυ
λουργοί ούδ επιδείξεις όφεων και σπανίων Ιχθύων, 
άλλ' αληθινά θέατρα, αληθινά θεάματα, αληθινοί 
ύποκριταί. Λράμ.ατα συγκινητικά, γεύματα εις τού 
Σαμ.πώ, έν τή πλατεία τού Χρηματιστηρίου, εις

τό βάθος κήπου έν ώ άνεβρυον πίδακες. Καί άμα- 
ξοδεομίαι άπό τών μουσείων εις τάς εκκλησίας 
καί άπό τών εκκλησιών εις τά. μουσεία. Καί ή 
διασκευή τής κατοικίας ήμών και ή άγορά τών 
κου.ψών επίπλων, άτινα  έμελλον ν ' άποτελέσωσι τήν 
γοητευτική·/ αύτής διακόσμησιν ! 11 όσον τά όνειρα 
ταϋτα  πάντα έφαίνοντο ώραία όταν συνέκρινον 
αύτά πρός τήν πεζότητα καί τήν μονοτονίαν τού 
παρόντος.

Ταϋτα πάντα μ ’ έκαμαν νά μή κοιμηθώ μέχρι 
τής πρωίας

*

« Ό  πατήρ μου καί ή μήτηρ δέν είχον ακόμη 
εγερθή. ότε ειςήλθον περιχαρής εις τον κοιτώνα 
αύτών. « Έσκέοθην, είπον. άσπαζομένη αυτούς' 
θά. γείνω σύζυγος τού έςαδελφού μου' αναγγείλατε 
τούτο εις αύτόν καί εύχαριστήσατέ τον οτι ηύδό- 
κησε νά. με προτίμηση,.»

Μοί έφάνη ότι οί γονείς μου μικρού δείν άπέθνη- 
σκον ύπό χαράς.

Ειδοποίησαν τόν έξάδιλοόν μου. οστις κατώκει 
μ.ετά τού πατρός του κατά τάς βραχείας αύτοϋ 
διατριβάς έν Σ αιν-Α ώ. ό δ ’ έξάδελφός μου άνήγ- 
Υειλεν ένθους, ότι έμελλε νά ελΟη εις έπίσκεψιν ήμών 
τήν αύτή·/ εκείνην έσπέιαν.

θ ά  ¿'/θυμούμαι πάντοτε τήν εσπέραν εκείνην, 
καθ' ήν ήλθε τό πρώτον ιός μνηστήρ. Άνεμένομεν 
αύτόν έν τή αιθούση τής μητρός μου. Ό  πατήρ 
έβαινε παρέχω·/ μοι τόν βραχίονα. Οί δέ αδελφοί 
μου άνίμενον έπί τής κλίμακος. έτοιμοι νά ριφθώσιν 
εις τούς κόλπους τού επισκέπτου. Έ γώ  δ' ότε 
ήκουσα τήν κροϋσιν τού κώδωνος, ήτις προεκάλεσεν 
άναφώνησιν συμπάσης τής οικογένειας, συν ε κι νήθην, 
έταοάχθην καί ανησύχησα τοσοϋτον έπ: τώ  νέω



μου προορισμό, «όςτε. άποβάλλουσχ πάσαν αϊσθησιν 
τού πρέποντος, πάσαν επιθυμίαν ν ' άρέσω είς τόν 
έςάδελφόν μου, έτρεξα πρός εν τών παραθύρων καί 
ένετυλίχθην δίκην μομίας είς τά παραπετάσματα.
ΙΙΘελον δε λάβει τόν λόγον όπισθεν τών παραπε

τασμάτων εκείνων, αντλούσα βεβαίως εκ τού κρυ- 
ψώνός μου πλειότερον θάρρος, άν μή ό πατήρ μου 
δυσανασχετήσας άπετύλίσσεν έκεϊθεν καί ερριπτεν εις 
τούς κόλπους τού έ : αδελφού. οστις δικαίως έξεπλάγη 
πως επί τ«|> τρόπω εκείνω της υποδοχής.

Εινε αποτέλεσμα εντροπής, ελεγεν ή μήτηρ μου 
χαμηλή τή φωνή είς το ους του, λειούσα τήν κό
μην μου, ήν είχον διασκορπίσει τά παραπετάσματα. 
Σας αγαπά, είμαι βέβαια.

Ά λ λ ’ ή άτοπος εκείνη υποδοχή δέν άπεθάρρυνε 
τόν μνηστήρά. μου. Moi είπεν ωραίους λόγους ίλην 
τήν εσπέραν. Moi έδωκεν ευοίωνους επαγγελίας, άς 
ήκουσα. ταπεινούσα τούς οφθαλμούς, καί τήν υστε
ραία·/ έλαβον παρ ' αύτού στίχους θελκτικούς άπευ- 
θυνομένους μεν εις τήν μητέρα μου. άλλ 'ούς είχον 
έμπνεύσει εγώ.

Έ ν τώ  οϊκω ήσχολούντο μετα δραστηριότατος 
είς παρασκευήν τής προικός μου. Μέγα μέρος τών 
ήμερων διηρχόμεθα έ·/ δωματίω, έν ώ ήσαν εκτε
θειμένο: κύλινδροι λινού, κύλινδρο: βατίστης, κεν
τήματα καί τρίχ απτα . Έ κοπτον. έρραπτον, έδιδον 
διαταγάς εις τάς ραπτριας.

Ενίοτε δ έν ώ άπέσυρον τήν βελόνην, έκείνος 
μοί ώμίλει περί τών παιδικών του χρόνων, ούς είχε 
πικράνει ό θάνατος τής μητρός του, περί τής νευ- 
ροπαθούς του υπερευαισθησίας, ήν είχε·/ άπο απα
λής νεότητος.

Έ πε ιτα  έπήρχοντο αί διηγήσεις περί τών πρω- 
των χρόνων τής νεανικής του ήλικίας, άς έξεκάλει 
μετά μελαγχολίας, άναπολών τήν αύστηρότητα τού 
πατρός, οτε είχε·/ έπιδοθή είς το γράφε:·/.'·) πατήρ 
αύτοΰ, οστις προώριζεν αύτόν διά το διπλωματικόν 
στάδιο·/, δέν ήθελε νά παραδεχθή τήν περί τήν λο
γοτεχνίαν διατριβήν αύτού, άτε άλλως φοβούμενος 
τού«, κινδύνους καί τάς άποτυχίας, εις άς ήδύνατο 
ν ' άγάγη τόν υιόν ό πλάνης έκείνος βίος, ώς άπεκα- 
λει τήν συγγραφικήν. Θέλο/ν δέ ο κ. Φεγιέ ν άποθαρ- 
ρύνη τον υιόν καί άποτρέψη άπό τών ποιητικών 
αύτού διαθέσεων, έπεκρέμασεν έπ' αύτόν κατά τό 
διάστημα τριών ετών όλο·/ τό βάρος τή ; δυσαρέ
σκειας του, άρνούμενος νά δεχθή αύτόν είς τόν 
πατρικό·/ οίκον καί στερώ·/ καί αύτής τής μικράς 
μηνιαίας χορηγίας. Λ/λ' αί στερήσεις αύτα: κατ' 
ούδέν μετέτρεφαν τά αισθήματα κα: τάς περί μέλ
λοντος σκέψεις τού νεανίου. όστις άπεδέχθη τας είς 
αύτόν έπιβληθείσας θυσίας καί επεδόθη είς τήν ερ
γασίαν. εύελπιστών εις τό μέλλον. Συναντήσας έ·/ 
τώ φοιτητικοί κόσμω τόν Παύλον Βοκάζ. τον άνε- 
ψιό·/ τού μεγάλου ύποκριτού. συνεδέθη μετ αύτού 
διά φιλίας. Συναμφότερο: έγραψαν δράματα έν συν
εργασία καί ύπό κοινήν συζώντες στέγην, τού Βο- 
κάζ προσενεγκόντος εις τον Φεγιέ άσυλο·/ έν τώ οϊκω 
τών εαυτού γονέων, οιτινες διετήρουν μικρό·/ παν
τοπωλείο·/ έν τή όδώ τού Λ··:ου Ιακώβου. II 
¡/.ήτηρ τού Βοκάζ ¿μαγείρευε·/ εις τούς δύο νεα
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νίσκους. 11ολλάκις δέ ό σύζυγός μου μοί έπήνεσε 
τά τηγανητά γεώμηλα τής φιλοςένου μαγειρίσσης. 
Πρός πληρωμήν δέ τών γεωμήλων καί τού μικρού 
δωματίου έν τώ οϊκω τού Βοκάζ ό έξάδελφός μου 
είργαζετο νυχΟήμερον, παρέχω·/ άρθρα είς διαφόρους 
εφημερίδας, διότι τα δραματικά του δοκίμια δέν 
έγίνοντο ακόμη δεκτά ύπο τών θεατρωνών. Τέλος 
δ' ό μέγάς Βοκάζ ένήργησε τήν είς τό Γαλλικόν 
θέατρο·/ άποδαχήν τού Γήρατος τ ο ν  Ρ ίβχελά  κα: 
την εν τώ  ϋάειω  διδασκαλίαν τού Τέλους τ ο ν  
π α ι γ ν ι δ ι ο ύ  (E ch ec  el M al |. Έ πα ιξε δέ καί αύ
τός έν τοίς δύο τούτοις δράμασιν, άτινα έστέυθη- 
σκ.ν ύφ' ικανής έπιτυχίας, τούθ' όπερ έκαμψε τέλος 
τήν καρδίαν τού κ. Ί'εγιέ. Λ ιό ήνοιξε καί πάλιν 
τους πατρικούς κόλπους εις τόν υιόν. καί άπέδωκ.εν 
εις αύτόν τά  μέσα τού ζην καί τρώγει·/ τ ι πλείον 
γεωμήλων τηγανητών.

Έ γώ  δ ' ήκουον πάσας ταύτας τας διηγήσεις 
μ ετ’ ενδιαφέροντος καί συμπάθειας, συμπασχουσα 
τά παρελθόντα, παθήματα τού άνδρός ον ήγάπων.

*  »

«Είδον έκλείποντά τινα τών ονείρων μου. μεταξύ 
δε τών άλλων το περί τής έν ΙΙαρισίοις έγκαταστά- 
σεως ήμών. Ο έξάδελφός μου ήθελε νάποκατασταθή 
έν Σ αίν-Λ ώ . έν τώ  οϊκω τού πατρός του. ού τό 
γήρας καί ή κεκλονημένη ύγιεία άπητουν τας φρον
τίδας αυτού. Καί άνησύχε: μεν ολίγον πτοούμε·/;; 
νά με είσαγάγη είς τον αύστηρόν εκείνον οίκον, νά 
εγκλείση τήν νεότητά μου είς τούς ζοφερούς εκείνους 
τοίχους, είς ούς δέν είσήρχετο ό γέλοις ώς ούδ' ό 
ήλιος, άλλ' όμως ήλπιζεν είς τον έροιτα. καί άπεξ- 
εδέχετο έξ αύτού θαύματα.

Ό  μέλλω·/ πενθερός μου, χηρεύσας έν ήλικία 
νεαρωτάτη, είχε περιπτυχθή τόν εγωισμόν τού άγα
μου. Καταδυναστευόμενος ύπό τής άρθρίτιδος και 
τών πρεσβυτικών άρρωστιών. μετά τήν παρέλευσιν 
τών πολιτικών του θριάμβων είχε παύσει νά βλέπη 
τους στενωτάτους τών υίλων του. Καταλιπών δε 
τούς άνθρώπους, παρεσκευάζετο πρός τον θάνατον 
διά τής φιλοσοφίας.

Ό  εισερχόμενος είς τον οίκον ¿νόμιζε·/ότι ¿πάτε·, 
τόν πόδα εις εκκλησίαν. Πρόδομος μέ θόλους άντη- 
χούντας ήγεν είς κλίμακα εύρεϊαν φωτιζομένην ύπό 
ύΰηλών πα ;αθυ;ω ν σκιά,ου.ένων ύπο τών κισσών 
καί τών κλημάτων, άτινα. έπεκάλυπτον τήν έξω- 
τερικήν πρόσοψιν τών θυρίδων. Εν δε τώ  σκιόφωτι 
εκείνω διέβλεπε τις τάς νλυπτάς κορωνίδας τού 
φατνώματος καί τινας ωραίας προσωπογραφία; 
κρεμαμένας έπ: το/ν τοίχων. Μία δ αύτών παρί- 
στανε τόν κόμιτα τής Τολώσσης, καί άντίτοιχος 
αύτού έκρέματο ή είκών τής δεσποινίδος Βικτωρίας, 
θυγατρός τού βασίλειο; Λουδοβίκου ΙΕ ’ φερούσης 
τήν αύλικήν αύτής έσθήτα.

Έ ν τω πρώτω π ατο/ματι έκειτο ή αίθουσα, 
¿σκευασμένη κατά τόν ξηρόν καί άκομψο·/ τρόπον 
τής πρώτης αυτοκρατορίας. Πάντα τά έπιπλα καί 
σκεύη ήσαν ¿φθαρμένα, ¿σχισμένα, κεκονιαμένα. τα 
πάντα ένεποίουν τήν αϊσθησιν τής έγκαταλείψεως 
κ κι τής απογοητεύσει»; τού οίκοδεσποτου. · ·ί πολυ-

κ υ ρ ία ς  Φεγιε

έλ.αιοι ήσαν άφανείς ύπο άραχνιών, τά 
άντηύγαζον πλέον άντανακλάσεις φωτός, 
νον τό μέγα ώρολόγιον, καλυπτόμενο·/ ύπο τής ύε- 
λίνης αύτού σκέπης, είχε σωθή άπό τής έπηρείας 
τού χρόνου. Παρίστανε δε τόν Μάριον θρηνούντα 
έπί τών έρειπίων τής Καρχηδόνος, καί ήτο ώραίον 
χαλκούργημα, αύξάνον τήν διαπνέουσαν τήν δλην 
αίθουσαν μελαγχολίαν.

Μετά δέ τήν αίθουσαν ήρχετο εύρΰς κοιτών, 
οστις έμελ.λε νά γείνη ό ίδικός μου. Ο κοιτών 
έκείνος είχε·/ υπάρξει ό τής μητρός τού συζύγου 
μου, καί δεν είχε·/ άνοιχθή άπό τού θανάτου αύ
τής. Τά κονιάματα άπεσπώντο άπό τών τοίχων 
ύπό τής ψυχρά; ύγρασι’ας. Τά έκ ξύλου άνακαρδίου 
έπιπλα, άπολήγοντα εις λαιμόν κύκνου, δέν «ορθο
ποδούν πλέον. Ίο δέ νεουργές καί τήν ποώτην χα- 
ριν διετήρει μόνον είκών τις τού Βουσέ, παριστά- 
νουσα δύο έρωτιδείς παίζοντας μετά περιστερών. 
Ποσάκις άργότεοον τά χαρίεντα ¿κείνα όντα έθελξαν 
τάς άύπνους μου νύκτας ! ’Οσάκις έν τω  σκυθρωπώ 
οϊκω κατελαμβχνόμην ύπό φόβου τής σιγής, τού 
ανέμου κα: τών κλεπτών, καί προσέβλεπον ύπο τό 
φώς τοΰ νυκτερινού κανδυλίου τά παιδία έκείνα πα ί- 
ζοντα καί μειδιώντα εντός τών νεφών, ήσύχαζον 
καί έμειδίων ώς αύτά .

Ό  κ. Φεγιέ καί παρά τάς άναχωοητικάς αύτού 
τάσεις είχεν ¿"ακολουθήσει νά βλέπη τούς γονείς 
μου δίς ή τρις τού έτους. Καί έγώ δέ μετέβαινον νά 
εύχηθώ αύτόν κατά τήν άρχήν έκάστου έτους, καί 
μ' έδέχετο, φιλοφρόνως ήδυλογών περί τής νεότη- 
τός μου καί τής καλής μου ύγιείας. Εύρισκον δ’ 
αύτόν ολίγον τρομακτικόν ύπό τής παγετώδους 
ψυχρότητος, φέροντα τόν ύψηλόν του βελούδινο·/ 
σκούφον, όμοιάζοντα πρός τόν σκούφον Αρμενίου, 
καί κατακείμενον έπί τής μεγάλης ¿κείνης κλίνης, 
έν ή καίπερ άσθενών έφαίνετο δυναστεύω·/ δίκην 
δεσπότου. Τό δέ χλευαστικόν καί άγέρωχόν του 
μειδίαμα, όμοιο·/ πρός τό τών ρωμαϊκών προσω
πείων, μού έκοπτε χείρας καί πόδας.

"Οτε δ’ έμνηστεύθην, ό έξάδελφός μου μέ ήγαγε 
πρός τόν πατέρα του. II γηραιά μου θεραπαινίς 
Βικτωρία ήκολο ύθησεν ή μάς χάριν τηρήσεως τής 
εύπρεπείας, άλλ’ έμεινε·/ έκ συστολής έν τώ προ- 
δόμω.

— Πάτερ μου, σοί φέρω τήν σύζυγόν μου, είπεν 
ό έξάδελφός μου. εισάγω·/ με παρά τήν κλίνην τού 
άσθενούς. Καί ταύτα  λέγοντος ήκτινοβόλε: το πρό
σωπό·/ του.

Αλλά τό τού κ. Ί ’εγιέ έμεινε·/ άπαθές ύπό τον 
άρμενικόν του σκούφον. Ά λλ ' όμως μέ ήσπάσθη, 
άποκαλών με θυγατέρα.

— Λέν θά διασκέδασης δά καί πολύ εδώ. μοί 
ε ίπεν άλλ’ ελπίζω, ότι είξεύρεις ήδη, ότι ό βίος 
δεν εινε διηνεκής έορτή. Λυστυχώς ό πατήρ σου 
καί ή μήτηρ σου σ' έχουσι πολύ χαλάσει. Τά τα 
ξίδια, οί χοροί, αί ιππηλασία: εινε κακή άνα.τροφή 
διά νέαν κόρην ήτις μέλλει νά γείνη οικοδέσποινα 
καί μήτηρ.

Προσέθηκε δέ, ότι μετά τόν γάμον μου ώφειλον 
νά καταγείνω εις συμπλήρωση/ τών σπουδών μου.

επιστολής, ήν είχον γράψει είς αύτόν τήν ήμερα·/ 
τών άρραβώνων μου, ήτις stχε μίαν άνορθογρα- 
φιαν. Οί λόγοι δ ' εκείνοι μ' έξηυτέλισαν έπί τοσού- 
τον, ώστε μετά τόν άποχαιρετισμον τού αύστηρού 
εκείνου κριτού έςερράγην είς θρήνους έπί τής κλί- 
μακος. Ό  δ' έξάδελφός μου καταπληχθείς άπέμαξε 
τά δάκρυα μου διά τού ρινομάκτρου του άποπνέον- 
τος οσμήν ηλέκτρου. Συγχρόνως δ ’ έσφόγγισε καί 
τά  ιδικά του δάκρυα, κλαίω·/ καί έκείνος έπί τή 
οδύνη μου.

*

«Τήν 13 Μαρτίου 1851 έξηγέρθην έκ τής κλίνης 
¿μπλεως συγκινήσεως. Κατ' έκείνην τήν ήμερα·/ 
έμελλον νά έγκαταλίπω τόν πατρικόν οίκον καί 
λάβω ένώπιον τού θεού τήν προσωνυμίαν κυρίας. 
Αμα τή χαραυγή έγονυπέτησα καί έβυθίσθην εις 

εύσεβείς ρεμβασμούς. II Βικτωρία ειςήλθεν είς τόν 
κοιτώνά μου. φέρουσα τήν νυμφικήν μου άνθοδέσμην.

— Έ λθέ, είπον εις α ύτή ν  κάθισε πλησίον μου 
νά σε άποχαιρετισω.

Τπήκουσε καί έκαθέσθη πλησίον μου.
— Λέν θά είσθε μακράν, είπεν ή Βικτωρία, καί 

θά έρχωμα: να σας βλέπω συχνά.
— Λέν θά είμαι μακράν, άπήντησα, άλλά δέν 

θά είμαι πλέον έδώ.
Καί. κλίνασα τήν κεφαλήν είς τόν κόλπον τής 

γηραιάς ¿κείνης φίλης, έκλαυσα έπ αύτού ώραν 
πολλήν.

Ό  γάμος ¿τελείτο τό μεσονύκτιον. Ηλπιζον 
λοιπόν, ότι θά είχον είς τήν διάθεσίν μου δλήν 
τήν ήμέραν, άλλ ήναγκάσθην ν'άσχοληθώ μέ τούς 
άνθρώπους καί τά  πράγματα, νά δοκιμάσω διά 
τελευταία·/ φορά·/ τήν νυμφικήν μου έσθήτα. νά 
ετοιμάσω άνθη.

Περί δέ τό τέλος τής ήμέρας, έν ώ έγίνετο ή 
τελευταία περιποι’ησις τής ένδυμασίας μου, ή Βι
κτωρία. ήτις είχε μεταβή, όπως μετακόμιση πράγ
ματα είς την νέαν μου κατοικίαν, έπέστρεψε κατά 
λυπος, λέγουσα ότι ό έξάδελφός μου ήσθάνετο 
¿αυτόν άδιάθετον καί ότι δέν εϊξευρον πλέον, άν θα 
τελεσθή ό γάμος.

.— Ά .  θεέ μου, άνεκραύγασεν ή μήτηρ μου. 
καί εσπευσε ν ’ άγγείλη τ·/;·/ κατέχουσαν αυτήν άνη- 
συχίαν εις τήν ήθροισμένην οικογένειαν. Γενομένου 
δέ συμβουλίου, άπεφασίσθη ή άποστολή δύο συγ
γενών δίκην πρέσβεων προς τόν μνηστήρα.Έν τού- 
τοις δέ ή μήτηρ μου διέτρεχε τόν οίκον, καλούσα 
άπαντα; τούς ύπηρέτας. κινούσα όλους τού; κώ
δωνα;. εις έμέ δέ συνιστώσα ήσυχίαν. έν «ο άλλως 
μέ άνησύχει διά παντός τρόπου.

Τέλος δ ’ έπέστρεψαν οί πρέσβεις. « Έρχεται, 
φθάνει, έκραύγαζον άναβαίνοντες τήν κλίμακα · ή 
κακοδιαθεσία παρήλθε». Καί άγγέλλοντες τήν εύ- 
χάριστον εϊδησιν άπεμασσον τόν έκ τού μετώπου 
καταρρέοντα ιδρώτα.

Μετά δε μίαν ώραν προσδοκίας άνεωχθη ή θύρα. 
καί είσήλθεν ό έξάδελφός μου. ΊΙτο  δέ λίαν ώχρός, 
άλλά καί λίαν ιύραίος. καί ήσθάνΟην άγερωχία·/.
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κάτοπτρα δέν αϊΥινες ήσαν αρκετά ήμελημέναι. Πρός ύποστήριξιν



είπε, τεινων μ.οι την χείρα, άλλά τωροι είμαι καλά, 
καί σε άγαπώ )).

Το « σέ άγαπώ » έκεϊνο εισωλίσθησεν εις τά ώτά 
μου δίκην αύρας, καί ήσθχνθην έμχυτήν ώχριώσαν 
άμα καί έρυθρ'.ώσαν.

Τό γχμήλιον συμπόσιο·/ υπήρξε μακρόν καί σο
βαρόν. Περιεστοί/ιζον ή μας γηραιοί συγγενείς. ΊΙ 
μ.άμμη μου κατέλιπε τήν επιφυλακτικήν αυτής 
ψυχρότητα μόνον καί μόνον οπως αναφώνηση, εις 
τούς θεράποντας «μή κηλιδόνετε τό φόρεμά μου». 
Ό  θείος τοϋ συζύγου μ.ου, στρατιωτικός εν άργία. 
καθήμενος δεξιά μου επασχε τόν στόμαχον καί ού
δέν ετρωγεν. 'Λπησχολεϊτο δέ καθ’ όλον τον χρόνον 
τοϋ γεύματος επαναλαμβάνω·/,ότι οί άλλοι ε’τρωγον 
παρά πολύ. «Ύέκνον μου, μ.οί έλεγε, μή παρατρώ
γετε σήμερον, πιστεύσατέ μ ε .»

Καί είχον λόγους νά τόν πιστεόσω άληθώς. II 
συγκίνησις μου έπνιγε τόσον ίσχυρώς τόν φά.ρυγγα, 
ώςτε ούτε 'έν κεράσιον θά ήδΰνατο νά διελθγ, έξ 
αύτοϋ.

Αναμενόμενης δέ τής ώρας τής διά τήν εκκλη
σίαν άναχωρήσεως, οί μ.έν άνδρες είχον μεταβή εις 
τό καπνιστήριο·/, αί δέ γυναίκες ήρχισαν νά με περι- 
βομβώσιν ώς μέλισσα·.. « ’Α . αγαπητή μ.ου. έλεγον. 
πλησιάζει ή μεγάλη στιγμή. Μή είπης όχι. Ί’ό 
φόρεμά σας είνε πολύ ώραίον, άλλά. τό αστίλβωτο·/ 
λευκόν σας άμαυρονει. Πώς θά βάλωσι τόν πέπλον 
σας : θά καλύψωσι δι αύτοϋ τό πρόσωπό·/ σας : 
θά σκεπάσωσ; τήν κόμμωσιν : ΙΙαρά πολλά είνε 
τά  άνθη τοϋ νυμφικού στεφάνου, έλεγε·/ άλλη, όότε 
μου ψαλιδα νά κόψω μερικά.» Λπχυδήσα.σχ δ ' έκ 
τοϋ γυναικείου εκείνου οίστρου καί τών κενών εκεί
νων λήρων, έζήτησα στιγμήν ελευθερίας, καί ίτρεξχ 
προς τόν κοιτωνίσκον μου. όν εϋρον σχεδόν κενόν. 
Ε ντός τής ημέρας είχε·/ άφαιρεθή έξ αύτοϋ παν 
ό τ ι μ.οί άνήκε καί μετακομισθή εις τόν οίκον τοϋ 
συζύγου μ.ου. Μόνον ή κλίνη είχε μείνει, καί κατά 
τοϋ τοίχου μεταξύ τών έκ μ.ουσελίνης παραπετα- 
σμ,άτων παρετήρησα το άγι αστό ρ ιόν μ.ου. Εκλινα 
το έτερον τών γονάτων έπί τής κλίνης μου, έβά- 
πτισα τούς δακτύλους εί; τό ήγιασμένον ύδωρ. καί 
έβρεξα δι' αύτοϋ το μέτωπο·/, λέγουσα « Κύριε,
προστάτευσόν με.»

Τέλος ή συνοδεία έςεκίνησε προς το δημαρχείο·/, 
καί έπειτα κατηυθύνθη πρός τήν εκκλησίαν. Βροχή 
λεπτή πίπτουτ'/ είσέρρεε διά τών ύέλων τής άμα- 
ξης. Άνήλθον τάς βαθμίδας τής μητροπολιτικής 
εκκλησίας ριγούσα. Γο όργανο·/ ύπεδέχθη τα πρώτα 
μ.ου βήματα ύπό τους σκοτεινούς Οόλους. Ο λιβα
νωτός υ.έ πεοιεκάλυΰε δια τών νεοών του. Ο έοη- 
μ.εριος με προσεφωνησε ο·.α προσλαλιάς υπο τον με- 
γαν σταυρόν, ό σύζυγός μ.ου έπέοασεν είς τόν δά
κτυλόν μου τόν εύλογημένον δακτύλιον, καί ή ίε;ο- 
τελεστία. έπερατώθη.

Λφ' ού δ' ένεγραψαμεν τα ονόματα μας είς τά ; 
κεκον.αμένας βίβλους τοϋ ίεροφυλακείου. έτράπημ.εν 
τήν άγουσαν πρός τον νέο·/ οίκον. Είχον παραιτήσει 
τόν νέο·/ βραχίονα τοϋ πατρός καί στηριχθή έπί τοϋ 
τοϋ θείου του συζύγου μ.ου.'·) αγαθός άνθρωπος ή—

λίαν συγκεκινημένος εισάγω·/ με είς τόν ίδιον οίκον. 
« Ιόπειράθημεν νά φαιδρύνωμεν ταϋτα  π ά ντα » , 
μ.οί έλεγε, δεικνύω·/ μ.οι τήν κατάφωτο ν κλίμακα. 
Ί Ι  δεσποινίς Βικτωρία. ή θυγάτηρ τοϋ βασιλέως. 
καί ό κόμις τής Ι ολώσσης προσείδον ημάς ώσεί χαί- 
ροντες άναβαινοντας τάς βαθμίδας. Καί έγώ δέ 
προσέβλεψα αύτους διαβαίνουσα ώς φίλους.

Κ» ΟΚΤΑΒΙΟΥ ΦΕΓΙΕ
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¿ν  ΙΙόοτιι - Ι Ια ν α γ ιι ΐ .

Λπήλθον έκ Τρικκάλων (τή ς Ηεσσαλίας) τή 
3 Τι Ιουνίου 1895 με θ 'ετέρων δύο φίλων μ.ου έο 
άμ.άξης πρός έπίσκεψιν τών Μονών Γούοας καί άγιου 
Βησσαρίωνος ή Λουσίκου, ώς καί τοϋ έν Πόρτα-Πα- 
ναγιά Βυζαντιακοϋ Ναοΰ. Ί Ι  οδός άπό Τρικκάλων 
μέχρι ΙΙόρτας είνε αμαξιτός, τεχνητή μέν μέχρι 
τοϋ ΙΙηνειοϋ, ον διέρχεται τ ις  διά γεφύρας κατα- 
σκευασθείσης πρό ολίγων ετών. φυσική δ ' έκεϊθεν. 
Διελθόντες δέ τά χωρία ΙΙουλιάναν ;ι/, τής ώρας 
άπέχον τών Τρικκάλων. Γουρζί, ού πορρωτέρω 
τής ώρας υπάρχει ναΐσκος έν τώ  μέσω δρυών εΰ- 
σκιωτάτων, ύφ ά ; άναβρύει ύδωρ θεραπευτικόν τών 
οφθαλμών, ώς ύπό τών περίοικων πιστεύεται, Βε- 
λέτσι, ένθα ύπάρχουσι γραφικώτατοι κήποι αρδευό
μενοι άφθόνως ύπό τοϋ παραρρέοντος ποταμού τής 
ΙΙόρτας (Ιίορτιάτου), ος καταρρέω·/ έκ τής ΙΙι'νδου 
καί διαρρέω·/ τήν πεδιάδα ταυτην συμβάλλει εις τόν 
1 Ιηνειόν, ού πόρρω τής πόλεως τών Τρικκάλων, άφι- 
κόμεθα μ.ετα 2 oís ας εις Πόρταν.

ΊΙ ΙΙόρτα είνε κώμ.η μικρά κείμενη έν τή άρχή, 
διασφάγος χωριζοόσης δύο βουνού; έκβλαστάνοντας 
έκ τής Πίνδου, τόν Κόζιακαν (ίσως τό πάλαι Κερ- 
κέτιον όρος) άρχόμ.ενον άπό Καλαμπάκας καί τε- 
λευτώντα είς Πόρταν, καί έτερον άρχόμ.ενον άπό 
Πόρτας καί δίκην ημικυκλίου τελευτώντα εις τό 
χωρίο·/ Μου,άκιον, ού ή ύψιστη κορυφή καλείται 
Ίταμ.ος.

Μετα μικρά·/ δε έν πεν.χρώ τινι τής κώμης παν- 
δοκείω άνάπαυσιν διαβάντες τόν χείμαρρον ( διότι ό 
τής Πόρτας παταμ.ός είνε χείμαρρος) μ.ετέβημεν εις 
H o f f t « -Π ανα γ ιά ν  δέκα λεπτά άπέχουσαν τής Πόρ
τας. καί άποτελουμένην έκ δυο μικρών πανδοκείων 
καί 5 — 10 πενιχρότατων οικιών. 'Λνελθόντες δε 
μικρόν τι άνωθεν τοϋ χωρίου ήριστήσαμ.εν παρά 
κρήνην ύδατος διαυγέστατου καί ψυχρότατου, περι- 
στεφομένην ύπο πλάτανοι. υδροχαρών, άριστον ήδύ 
έπ·. τραπέζης έκ πτέρης, όπερ καθίστα έτι ήδιον ό 
ψίθυρος τών διαπνεομίνων δένδρων καί ό κελαρυ- 
σμ.ός τοϋ παραρρέοντος έκ τής κρήνης ύδατος. καί 
αί στα γόνες τοϋ άρςαμ.ένου ύετοϋ αί διά τών φύλ
λων τών δένδρων διεισδυόμεναι καί πιτυλιζουσαι 
ήμ.άς. Ί'ό χωρίου I Ιόρτα -  I Ιανχ.γιά συνέκειτο πρό 
τοϋ 1822 εξ 0(1 οικιών, κατεστράφη δε κατά τά : 
άρχάς τοϋ παρόντος αίώνος καί οί κάτοικο: δ:εσ/.ε-

•'•^ θ εββα λ ιχ ά
οτι άνήκον εις αύτόν. « IIμην ολίγον άσθενής. υ.οι δάσθησαν είς 

Όρος. όλίγιστοι
χωρίω Πόρτα καί συνωκίσθησαν μετά 
τήν άρχαίαν αυτών πατρίδα- έκλήθη δε ούτω 
τοϋ έτι σωζομένου έν αύτή, περίφημου Ναού έπ 
όνόμ.ατι τής Αειπάρθενου Μαρίας. Ο Ναός ούτος 
θαυμασίας βυζαντιακής τέχνης ίδρόθη ύπό τοϋ Σε- 
βαστοκράτορος Κομνηνοϋ Ίωάννου 'Αγγέλου τοϋ 
Δούκα, έτει άπό μέν Αδάμ , τ ψ ”«- (07!) I ), άπό δέ 
Χριστού γεννήσεως ασπγ' (1283) κατά σημειωσιν 
γραφείσαν ύπό τίνος τών μοναχών έν τέλει Εύαγ- 
γελίου έπ: μεμβράνης άποκειμένου πάλαι μ.έν έν τή, 
Μονή, Δουσίκου. εις ήν μετηνέχθη μετα τών λοιπών 
σκευών έκ τοϋ έν λόγω Ναοϋ, ώς κατιόντες θα ίδω
μεν, νϋν δέ έν τή Άθήνησιν εθνική, βιβλιοθήκη, καί 
έχουσαν ώς έξής: « Λνηγέρθη ό πάνσεπτος καί 
θείος Ναό; ούτος τής 1'περαγίας Δεσποινης ήμών 
Ηεοτόκου καί Αειπάρθενου Μαρίας διά συνδρομής 
καί έξόδου τοϋ ΙΙανευτυχεστάτου και Σεβαστοκρά- 
τορο; Κομνηνοϋ Ίωαννου Αγγέλου τοϋ Δούκα, 
έτους ,Γ’ψή* · Χριστού γεννήσεως ασπγ ».
<· Ναός, ώς έρρήθη. έπ ' Ονόμ.ατι τής Κοιμήσεως 

τής Ηεοτόκου είνε τρισυπόστατος βασιλική βυζαν- 
τιακή, άλλά πως περιέργου σχήματος, συγκείμενη έκ 
νάοθηκος άποτελοϋντος τέλειον βυζαντιακόν ναΐσκον 
μετά τροόλλου καί αψίδων, έν ώ «τελούντο αί τε- 
ταγμέναι τών μοναχών ακολουθία:, καί τοϋ κυρίως 
ναοϋ άποτελοϋντος βασιλικήν τρίκλιτον. Ι ός δε 
περιγραφής τοϋ περίφημου τούτου ναοϋ άρχόμεθκ 
άπό δυσμών. Ε νταύθα όπισθεν τοϋ ναοϋ έκειτο ή 
γυναικωνίτις καταπεσοϋσα, ής σώζονται μόνον αί 
άνέχουσα: τό δώμα. στοαί περιρρεόμεναι ύπό ρυα-
κιων καί πηνών άναβίυουσών ύυνοότατον ύδωρ.

* . 1 ■/ · “ . . .Ηυρα μετά μαρμάρινων παραστάοων. ης ύπέρκει-
τα ι Ουρές, άγει άμ.έσως είς χώρον Ιον άνωτέρω ΰπο- 
λαμβάν«.) ιός νάρθηκα) άποτελοϋντα σταυρόν μετά 
τεσσά:«»·/ άνω σφαιρικών τριγώνων άνεχόντων θαυ
μάσιο·/ τροϋλλον, Ιφ ού είσι γεγραμμένο; άνω μεν ό 
11αντοκράτωο. πέριξ δε τών θυρίδων δέκα. Χερου
βείμ περιβάλλοντα έν τώ  μέσω τήν Παναγίαν, καί 
εις τά  άκρα τών γωνιών οί τέσσαρες Εύχγγελ'σταί. 
Οί όρθοστάτα: οί ύποβαστάζοντες τόν μέγαν τροϋλ- 
λον φέρουσ: γεγλυμ.μένας κόγχας στενάς καί μα- 
κρχς άπό τών άκρων τού τρούλλου, ένθα οί Εύχγ- 
γελισταί. μέχρι τοϋ εδάφους· έχει δέ ό κεχωρισμένο; 
ούτος χώρος καί έτέραν είσοδον έκ βορρά. Εντεύ
θεν είσερχόμεθκ διά τής πρός άνατολάς αψίδος εις 
έτερον παραλληλόγραμμον χώρον άποτελοϋντα βα
σιλικήν. άνωθεν έστεγασυ-évov δια θόλου μακροϋ 
απλού νεωτέρα; τέχνης, τού 1855, διότι ή ηρχαία 
στέγη ύποβασταζομένη ύπό εξ κιόνων μονολίθων 
εξ ιάσπιδος μετά κιονόκρανων βυζαντιακοϋ ρυθμού 
κατέπεσε τώ 1854. κατ' άλλους μ.έν ένεκα σεισμού, 
κατά δέ πρεσβύτην τινά έπιζώντα. όν ήρώτησα. 
γινόμενης πλημμύρας ύπο τοϋ παραρρέοντος χει
μάρρου τής Πόρτας ι Ιίορτιάτου ή Πορτίτουί τή 
ημέρα τοϋ άνιου Βασιλείου, έ ; ής πληρωθεντος τοϋ 
Ναοϋ κατέπεσον οι τε έ; κίονες καί ή στέγη, τού
του τοϋ μέρους τοϋ Ναοϋ. άντικατασταθείσα ύπο 
τού νϋν ύπάρχοντος θόλου, οί Λε κίονες υπο έτερων

τα: δέ τρεις κίονες καί έν κιονόκρανον έκτός τού κύ
ριοι; Ναοϋ έν τή ηρειποιμένη γυναικοινιτιδι, οί δε 
ετειο: τοείς ήυανίσθησαν. Ι ού δέ τέυ.πλου τοϋ 
περικλείοντος το άγιον Βήμα ή μεν πρόσοψις ή περί- 
έχουσα τήν ώραιχν Πύλην καί εκατέρωθεν δυο θυ
ρίδας ήν μαρμάρινη και σώζεται νϋν, τό δ' έτερον 
μέρος έκ ξύλου μετηνέχθη, εις τήν Μονήν Δουσίκου, 
ώς φαίνεται έν τινι εγγράφω τής Μονής. Αί παρα- 
στάδες τής τε Πύλης καί τών δύο θυρίδων, θηκών 
τώ·< εικόνων εισίν έκ μαρμάρου φέρουσα: ελικοει- 
δείς τινας ατελείς κόσμους· άνωθεν δέ περιθέε: κ.ύ- 
τάς επιστύλιο·/ άπό τού ενός άκρου μέχρι τού ετέ
ρου ώσαύτως έκ μ.αρμάρου φέρον γεγλυμμένα κο- , 
σμ.ήμα.τα ούχί καλής τέχνης. 'Εκατέρωθεν δέ το.ν 
δυο θυρίδων ύπάρχουσιν εν κόγχαις μαρμαρίναις 
γιγλυμμέναις, μήκους ώσεί τριών μέτρων, ή εικών 
τοϋ Ίησοϋ Χριστού καί ή τής θεομήτορος φυσικού 
μεγέθους ψηφιδωτκ.ί άκέραια: σοιζόμεναι. πλήν ότι 
μικρόν μέρος κάτω τής εικόνος τής Παναγίας κατ έ
πεσε έκτης υγρασίας- και ή μεν τοϋ Ίησοϋ Χριστού 
ήρεμ.ον καί γαλήνια: αν έχουσα τήν όψιν φέρε: έν τή, 
άοιστερά χειρί Ευαγγέλιο-/, έφ' ού είνε έπιγεγραμ- 
μένον δια ψήφοιν «Έ γ ώ  είμ.ι τό φώς τοϋ κόσμου ο 
άκολουθών». καί περί τήν κεφαλήν έν τώ στεφάνιο 
Ο Ω Ν' ή δε τής Ηεομήτορος άτελεστέρας τέ
χνης μ η  ΘΥ - Λ  ξι ον δέ σημ.ειώσεως 5τ: αί εικόνες 
κείντα: κα τ ' άντίστροφον τάξιν ήτοι έκ δεξιών μέν 
τώ  είσιόντ: ή τής Παναγίας, έξ αριστερών δε ή 
τοϋ Χριστού. Έξωθεν τό σχήμα τοϋ Ναού είνε τό 
άρχαίον ά π ' άρχής μέχρι τέλους. Εκατέρωθεν δέ 
τής ανατολικής προσόψεως έχε: δύο αετώματα βλέ- 
ποντα το μέν πρός βορρά·/, τό δέ πρός μεσημβρίαν, 
πράγμα όπερ δέν παρατηρείτα: έν τοίς λοιποί; βυ- 
ζαντιακοίς Ν αοί;- έν δέ τώ  πρός βορρά·/ άετώματι 
υπάρχει έντετοιχισμένη έπιγραφή δυσκόλως πάνυ 
ένεκα τοϋ ύψους άναγνωστή.

Περί δε τόν Ναόν έν Π όρτα-Π αναγιά υπήρχε 
μεγάλη Σταυροπηγιακή Μονή έπ ονόματι τής 
Κοιμήσεως τής Ηεοτόκου, ή ; καί ό Ναός. έορτα- 
ζουσα τή, 23ίι Αύγουστου, άλλά διελύθη ένεκα τών 
καιρικών περιστάσεων, άγνωστον όριστικώς πότε. 
ής τά κτήματα περιήλθον είς τήν κυριότητα τοιν 
κατοίκων τής Π όρτα-Π αναγιάς.

Εν τή Μονή, Δουσίκου σώζεται Χρυσόβουλλον 
τής Παναγίας Πόρτας, ήτοι τών Μεγάλοι·/ Πυλών 
έκδεδομένον ύπό Αύτοκράτορος Ανδρονίκου έπικυ- 
ροϋντος έτερον Xιυσόβουλλον τοϋ «μακαρίτου άγιου 
μου αύθέντου καί βασιλέως. τού πάππου τής βατι- 
λειας μου», ώς λέγε: αύτολεςεί έν τώ  Χρυσο- 
βούλλω. δι ’ ού οί μοναχοί κατείχον οσα κτήματα 
άνήκον τή, Μονή. Ί Ι  Μονή αύτη άπο τοϋ έτους 
18-43 ύπάγεται διά σιγγιλλιώδους Πατριαρχικού 
νραχ.ματος είς τήν Μονήν Δουσίκου, έν ή ύπάρ- 
χουσ: καί τα ίερά'αύτής σκεύη. Έν τώ κώδικ: τής 
Μονής άγιου Βησσαρίωνος ήτοι Δουσίκου, ύπαρ
χε: γεγραμμένη ύπο απαίδευτου σημείωσις άνα- 
φερομένη είς τόν Ναόν τής Πόρτας : «Ε ίς τούς 
1707 έγεινεν ό τεμ.πλος είς τήν Παναγίαν Πόρταν 
καί έκούστησεν γρόσια Ι 2 Ι Μ Ι ·  καί μετα 20  χρό-
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Σέρρας. Ηεσσαλονικην καί Αγιον κτιστών έκ κοινού λίθου μετ’ κμμοκονίας. Σώζον- 
δέ παρέμειναν έν τώ  παρακειμένω 

ταϋτα είς 
έκ



·?·5ί Γιδοβοσκός ή

•/ους τό·/ intAkr.nx't οί χωριανοί s i; το Μονχστήο; 
Λουσικο·/- ούτως ειοΟε (= ϊτ τ ί ) .  ΣτρΛειωσχ: ό όποιος 
τέμπλο; επί τής ηγουμενεία; τού 'Ιεροθέου τούς 
1818 έβγαλαν οι μαστόρο: δύο κλή'/.χτα ¡Λεγάλχ 
καί έκ.χίΑχν άντ’ αυτοί άλλο λεπτότερο σκάλισμ.χ 
και τόν εχρυσουσχν ολον, ώς νυν οοάτχι. ήυ.ουν καί 
έγώ τότε Εκκλησιάρχης ευτελής Γρηγόριος». Καί 
ταϋτα  ρκέν δια βραδέων περί τοϋ σπουδαιότατου 
τούτου βυζαντιακοϋ ¡/.vr,'Λείου, σκοποϋντες άλλοτε 
ακριβέστερου νά. περιγράψωαεν αύτό.

I ή 8ηι ια . ¡λ . άπήλ.Οομ.εν τής ΙΙόρτας. 'Οδός ¿λ·.- 
κοειδής κα· άνάντης —coc τό·/ ΰπερκιίυ.ενον εϋγεων 
καί άμ.φιλαφή. καί παρά τή·/ ρίζα·/ ύδωρ έχοντα 
βουνόν διά πυκνότατων δονών καί καστανεί)·/ καί 
¡κελιών καί πρίνων άγει μετά πορείαν τής ώρας 
εις οροπεδίου κατάφυτο·/, ένθα κείται ή Μ ονή  τήν  
Γονραν,  ής παρά τήν πύλην τοϋ περιβόλου εν τώ 
¡ΛΗτω συστάδος δρυών. ϋφ ’ άς έμ.εσηυ.βρι’χξον αίγες 
καί τύες, έδεξιώσατο ημάς ό ηγούμενος τής Μο
νής πάτερ Μελέτιος, άνήρ μεσηλιξ καί μιξοπόλ'.ος. 
άλλ αρειμάνιο·/ καί δραστήριου ήθος s/ων. υιλο- 
φρονέστατος δε. II Μονή άποτελείται έκ τοϋ περι
βόλου καί πέντε κελλών πενιχρότατων εν μιά σειρά 
καί τών μαγειρείων καί οταύλω ν κείται δε Ιπ; 
οροπεδίου, ώς ειπον. περιστεφομένου ύπεοΟεν υπό 
βουνοϋ άρχομένου άπό ΙΙόρτας καί ήυ.ικυκλοειδώς 
κατερ/ου.ενου εις τό χωρίο·/ Μουζάκιον παρά τήν 
υπώρειαν τής κλ.ημακοέσσην  ΊΟώ/.ης. οέροντος δε 
επαλλήλους κορυφάς. ών ή ύψιστη καλείται 7 r « -  
(ίος εκ δενδρυλλίου τοϋ ίτάμου ουομενου έν αυτή.
II περιβάλλουτα ούτις είνε γονιμωτάτη καί ακ

μαιότατη. Λοφοι έπαλλάττοντες κατάουτοι έκδρυών 
και καττανεών καί υ.ελαών καί κιτρεών άγοίων 
και πτελεών και καρυών ποντικών (ανο ίων) καί 
πλατάνων καί κεράτων καί κοκκυμηλεών καί άπίων 
καί τυκών καΟιττώτι τό [όουνόν νρααικώτατον έυ.- 
ποιοϋντες τώ 0εωμένω άρρητόν τινα  ήδονήν καί 
ευφροσwr.v ύπολαυ.βάνοντι ούχί φυτικόν, ά .λλ'ώς 
εν είκον. τεχνητή γεγραμ.μένον τό όρ coy. εν ον θέαμα. 
ΙΙοτε έκτι'σΟη ή αρχαία Μονή άγνωττον. διότι 
ουδέ·/ γραπτόν μνημείο·/ σώζεται πλήν επιγραφής 
νεωτέρας έντετοιχισμενης επί τής προτόψεως κρή
νης κείμενης εις το μεσημβρινόν μέρος τοϋ περιβό
λου καί έχούσης ώς εξής

V ··/ό rή ή πηγή  έκαταβκε-  
β ά α θ  ι/ dtft σ ν ν δ ρ ο μ  ό-· κκί 
κόποι· τιιί· itcmur/omi'ron κιιΐλη- 
γ ο υ μ ε ν ο υ  Λ’"'· ΓΙαπαΚοσμά και i'll/1', 
έϊ,όδω ι/ κα ι δ απάνην  τ ο ν  t i n t  μια 
τα το υ  Κ"" Ο η μ ά ζ ι, καί τώ ν  ¿ τ ι  
λ ο ιπ ώ ν  ά ρ χώ ιπω ν  σννακυλ ,ον -  
θουντω ν τώ ν  λόγον  α ύ τώ ν  
¿ν ¿ τ ίη ο ι ν  17(19 Ι α ν ο υ ά ρ ι ο υ  .ν', 

ες ής είκ.α,εται οτι πολύ πρότερον ύπήρξεν ή Μονή. 
ή τις καταττραφείτα κατά τό 1821, ανωκοδομήΟη 
ολίγον ανωτέρω, έμπρησΟεισα πάλιν κατά τό 1878. 
ΛνηγερΟη δε ό μικρός νϋν σωζόμενος ναΐσκος τώ 
1882, αλλά κατέπετε τό πλείττον μέρος αυτού 
ε ; ατελείας τής κατασκευής καί έπεσκευάσΟη τή 
δραστήρια ενεργεια και προσωπική εργατία τού

'.Ίμκρνλλ,ίΰ

φιλότιμου Ηγουμένου κύρ Μελετίου τώ  18(12.. 
οττις ιδία σχεδόν χειοί είχε κατασκευάσει καί τώ 
1888 τάς ϋπαρχούτας κέλλας μετά τοϋ περιβόλου 
καί τών παραρτημάτων.

II άποψις άπό τής Μονής περί τήν δύσιν μάλι
στα τοϋ ήλιου είνε εξαίσια- ϋπερΟεν μέν αί σκια’ζό- 
μεναι κορυοαί παρέχουστ/ εμοασιν τεράτων μελα
νών υπερφυών, κάτωθι δε οι επαλλάσσοντες περι- 
κλινεϊς καί υψηλοί λόφοι κατάφυτοι φαίνονται ιίισεί 
στέφανος χλοερός περιβάλλω·/ τό εκτεινόμενο·/ πε
δίου, όπερ ή ά.νταύγεια τοϋ δυομένου ήλιου χαιρε- 
τιξοντος αυτό αίδν,μόνως έκ τής διασφάγος τής 
ΙΙόρτας καί κρυπτόμενου όπισθεν τής 11 ίνδου κα.Οί- 
στησιν υπέρυθρον όμοιοχρώμως καί ιύσεί άντανα- 
κλιϋν πυρκαϊάν εκεί που έπινεμομένην, καί μόνον τά 
δένδρα τών εγκατεσπαρμένων έν τώ πεδίω κωμών 
Ιπιφαίνονται ώ ς  οάσεις ε·/ τή πυραυγεί ταύτμ Σ αχά
ρα. ενώ αριστερά ά.ργυροδίνν,ς ελτκοειδώς παραρρέει 
το πεδίο·/ ο τής ΙΙόρτας ποταμός καί άμπελό)·/ έκτε- 
ταυ.ένος καί εύΟαλέστατος περιστέφει τήν Μονήν.

Ίύπετα ι το τέλος .
Ν. Γ. X. ΖΩΓΙΔΗΣ 

ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ ΕΙΔΥΛΛΙΟΝ

υ ΐΔ Ο Β Ο Ε Ι^ Ο Σ  Η Α Μ Α Ρ Υ Λ Λ Ι Σ

LJ: που τοα γο ϋ ϊι ένα ■/■/. πιο τή ν  ομορφν, Μ αρούλι α 
Ι ίκε ι απάνυυ 'ς τό βουνό ας βόσκουνε τά γ ιο ι-.·, 

κ ι '  ό Ί'ίτυρος νά τα  φ υλά . ’Γ ίτυρ ’ άγαπ'/,υ.ένε. 
βόσκε τά γ ίο ια  βόσκε τα . καί φέρε τα 'ς τή  βρύσι. 
κα ί το ψαρό μας τό τραγί κυττα  υ.ή σέ κουτρίσμ.
Καί σύ καλή  μου Μ αουλλί γ ια τ ί όχ τή  σπ/,λια σου 
του νιου που τοσο σ αγαπά δεν β γα ίν ε ι; να υ .ιλήσ μ ; . 
Τ ί. μ ε μισάς : - υ ύ  ραίνομαι κακός κα ί πλατομυτμ ς :
Γ ια  να : τα  γένεια. μου μ .ακρυά: Νά σκοτωΟιΓι υ.ε κά νε ι; 
Σοϋφεεα δέκα μ ήλα  διέ κα ί τά κ ο ψ ' άπό κείθε 
όπου μ επτόστα ςε ; εσύ. κυρα μου. νά τά  κόψω 
κ ι άλλα σού φέρνω  αύριο, μά κυτταςε με κάνε. 
καί οι £ τ η ν  λύπτ, τή ν  σκλν,ρή πού καίει τ ή ν  καρδια υ.ου 
Α χ , να γενόμου·/ μ.έλισσα μ ικ ςή  που βουοουνίζει 

να διαπεράσω  τόν κισσό καί τ ή ν  χλωρή τ ι ς,τέρ: 
κα ί να εμ πω  μέσα ’ ς τ ή  σπ μ λ ιά  που κρύβεσαι Μ αρούλ / ·/..

Λ/ ' τώ ρα , τώρα ίννο ιω σ α  ό Ίδρωτας τ ί  εινα·.· 
βαρύς θεός. τού λιονταριού Οά βυζαςε τό γά λα . 
κ ’ ή μάνα του τόν έθρεψε τόν σκύλο μ ε ; στό λόγγο, 
ως υ.έσ' από τά  κόκκαλα μου ίο υ τ ις ε  τό α ίμ α .

\ μαρυλλί ι/.ου ο μορφή, μά κ.Γ άσπλαχνή  σάν πέτρα , 
Μαυροφρυδού. νεράιδα μου, έβ γα  κ ι '  αγκάλιασε με. 
να  σε φ ιλή σ ω  ά φ ε ; υ.ε, νά σέ φ ιλήσω  θέλω ,
Ιν.νσ.'. γλυκό τό φ ίλ ή μ α  κ : ά ; ε ίνα ι φ ιλ ί κούφιο. 
Ξ αλλο ιώ ς, καλή  Μαρού/λα υ.ου. ετούτο τό σ τ  ευ ·/.·/·. 
πού σόπλεςα μ'ε σέλ ινα  κα ί μ ' άνΟια μυρουδάτα 
νά το μαδήσω  σέ λ ια νά  κομμάτια Οά με κ α μ ή ς .
Li δυστυχής, τ : επαΟα. ! σκλήοή μ ή τε μ- ακούεις!

- α ν  έτσ ι Οές. τή ν  κάπα  μου. σκληρή . Οά τ ή ν  π εταςω
κ ι αναμεσα τα  κύμ ατα  εκ ε ί Οέ να πν,δήςω
πού παλαμ ίδες ό ψ α ρ ά ; παραμονεύει όλπις
καί σάν π ν ιγ ώ  φχαρ ίστήσ ι γλυκε ιά  Ο'ε ν '  άπολαψ/,ς.
Καί πρ ιν αυτό τό γ νό ρ ιζα . σάν ή θελα  νά μάθω  
αν μ ' άγα πάς . γ ια τ ' έβαλα τή ς  παπαρούνα ; φύλλο  
κ '  εκείνο  δεν έπλάνταςε παρά βουοό έμαραΟή.
Καλά μού τό πε ή Λγροιω το κόσκινο πού ρίχνει 
ό'/τε: κοντά μου μάζευε·/ άστα/υα στο χω ράφ ι. 
έγω  πολυ πώ ς σ αγαπώ  κα ί συ δεν με λογιάζεις .
Με δυό γ ιδάκ ια  έχω  κ έγω  μια γίδα φυλα.υ.ένα.

Βιβλιογρκφι'μ "Ολοι, τ ρ ίλ λ ο ΐ

μού τή  γυρεύει ή  ΆρΟ ακια. μελαχροινό κορίτσ ι., 
κα ί Οά. τ ή ν  δώσω γ ια τ ί εσύ πολύ μού καμαρώνεις.
Ν ά ! τό δεςι τό μ άτ ι μου πηδά καί σπαρταρίζει !
Καί τάχα  μου Οά τή ν  ίδώ ! Ν τούς π εύκο υ ; άπουκάτω 
α.ς π ά ω  νά πέσω  κ ' έ ;  αρχής ά ; τραγουδήσω  πάλ ι, 
ίσιος μου ρί ψ ή  μ.ιά μ α τ ιά ' δεν ε ίν  από λιθάρι.

— Σάν ήθελε μ ιάν όμορφη νά πάρή ό Ίπ π ο μ ενη ς  
εσκόρπιζεν ό πονηρό; τό δρόμο χρυσά μ ή λα . 
καί τότ ' ή 'Α τα λά ντη  του ά π ' έρω τα  τρελλάΟη.
Καί ό Μ ελαμ πη ; έφερε ' ;  τ ή ν  ΙΙύλο τό κοπάδι, 
κα ί τότε μόνον τ ' αδερφού τ ή ν  αγκαλιά  χοιμήΟη 
τής Ά λ φ ε σ ιο α ; ή καλή  ή νόστιμη  τη ς  μάνα.
Μά κα ί τή ν  'Α φροδίτη μας ό Ά δ ω ν .ς . Μαρού/,λα. 
όταν άπάνου στό βουνό έβοσκε τό κοπάδι, 
δεν έκαμε άπό έρωτα σε τόση νάλΟη λύσσα 
π  ούτε νεκρόν τόν αφ ινε άπό τ ή ν  ά γκα λ ιά  τη ς  :
Ι ίίμ έ  ! τόν Ίδνδυμ ίω να  τόν ύπναρα ζη λεύω , 
κι αυτόν τόν Ίασίονα ζη λ εύω . Μ αρυλλί μου 
πού όσα επάΟε νά 'π ώ  δεν ε ίνα ι σχωρεμένο .
Μά πόνεσε μου ή  κ εφ α λή , κα ί σένα  δε σε μ έλε ι,
Λοιπόν τ ελ ε ιώ νω  τ ' οχληρό ετούτο υ.ου τραγούδι, 
κ Ιδώ  νεκρός Οά ςαπλωΟώ οι λύκοι νά μέ φάγουν"
-λυκό σά μίλι Οά "¿ανή αύτό στό λάρυγγα, σου.

Γ. Μ.

Β I Β Λ I Ο  Γ Ρ Α Ψ  1 Α

ΙΙ ιιο ιό ,ιίο ι·  Ι Ι ιιτ ο ικ ίο ι·  (Ycc(>in\ π α ρ 'ό ρ ο ν  
iif'Aoi'p xta γ ραμμ α τ ίω ν  τ ο ν  ΙατροΟννεδρ ίον . Mt 
λ ί τ η  π ι ρ !  τήν ια μ α τ ικ ή ν  δυνάμεω ν  τώ ν  ¿ν  Κ υ λ 
λήνη  μ εταλλ ικώ ν  ν όά τω ν .  Σελ . 4·ί. 1SU4.

T o r  α ι π ι ΐ Γ .  A/fpi άπ,ολνμάνόεως και π ραφ ν -  
λά ίεω ν  άπό τών ό ξ ίω ν  λο ιμω δώ ν  νο , ίημάτων  (τι·· 
φ οε ιδον ν  πυρετο ί ' ,  δ ιφ θ ε ρ ίτ ιδ α ν ,  οστρακ ιάν , n ’>- 
λογ ίαν ,  χυλ ίραζ ,  λ ε ιρ ί  ον ,  λο ιμώ  δουν  π νευμο ν ία ν ,  
κοχκϋτου). Σελ. J 42. Ϊ&94.

Γά ειρημένα άρτι έκδοΟεντα δύ; πενήματα ύπό τ;ϋ 
γραμματέως τ ;ϋ  Ίατρε-υνείριευ ·/.. 1!. ΙΙατριαιευ ία- 
τρεϋ, πλ.ηρϊϋσ·. σπίυδαιετάτηυ έλλειψτ/ τίΰ εί'ίευς 
τεύτευ τών παρ' ήμϊν περί υγιεινή; συγγραφών, επι- 
•/.αίρως έαδεΟεντα, έν ω χρένι,ι τέτες γίνεται λ έ γ :; 
περί τής ίήμίσίας υγείας. _ '

Τό πρώτ:·/ πραγματεύεται περί τών μεταλλτ/.ώ·/ 
ύίάτων τής Κυλλήνης, άττ/α τελευταϊ;·/ διά τής κατα
σκευής μέχρις αύτών διακλαδιόσει.ις τ :ΰ  σ'.δηρσδρσμευ 
Αθηνών - I Ιελσπσν/ήσίυ κατέστησαν πρσσιτωτερα εις 
πάντας, άπέόη δε καί άνετωτέρα ή εν Κυλλήνη δια
τριβή κατασκευασΟεντων /.ςυτροίνων, ϊενσδσ'/ειι.)·/ κτλ.

Ό  -υγγραφεύς τήν πρώτη·/ μελέτην τσυ διαιρεί εις 
πέντε κεφάλαια. Έ ν τώ πρι,ιτιο πραγματεύεται περί 
της χημικής άναλύϊεως τών ύδάτων παραθέτω·/ και 
συγκρίνω·/ πάσας τάς μέχρι τσΰδε γενσμένας αναλύσεις 
ύπό Ίόλ'/.ήνω·/ -χημικών καί άλλσδαπών. Ι'.ν τώ 15<·> 
περί τών Οεισύχων ιαματικών ύδάτων έν γίνει, συστα
τικοί·/ αυτών καί τής φυσισλ.σγικής ένερ-ρείας των. I-.·/ 
τώ Γω περί τής φυσισλσγτκής καί θεραπευτικής ενερ- 
-ρείας τών ύίάτων τής Κυλλήνης, και τσυ τρσπσυ τής 
•/ρήσεως. Έ ν τώ Αι.ι δια/.αμίάνει στατιστικήν τών 
πρσσελΟσντων εις τά λσυτρά άπό τσυ 1880-87 έπ: τή 
βάσει τών εκθέσεων τών ιατρών τών /.συτρων πρσς την 
διεύΟυνσιν τών σιδηροδρόμων, καί έπ: τή ράσει :δ:<.)·/ 
παρατηρήσεων. Έ ν τώ Εω δέ περιέχει περιγραφήν 
τών j  δ ρ :  Ο ε ρ απ ε υτικών καταστημάτων τής Κυλλήνης.

Γό δεύτερσν τών πονημάτων αύτοϋ, τό περί απο/.υ- 
μάνσεως καί προουλάςεως άπό τών όςεων νόσων, είνε 
εγχειρίδιο·/ απαραίτητον εις πάντα πολίτην. Έ ν αϋτώ

π ρ α γ μ α τ ε ύ ε τ α ι  π ρ ώ τ ο ν  π ε ρ ί  τ ώ ν  α π ο λ υ μ α ν τ ικ ώ ν  σ ύ -  
σ ιώ ν ,  το ϋ  τ ρ ό π ο υ  τ ή ς  χ ρ ή σ ε ω ς  α υ τ ώ ν ,  π ε ρ ί  ά π ο λ υ μ ά ν -  
σ ε ΐιΐς  ά π ο χο ιρ η μ ά τι.)·/ , β ό θ ρ ω ν ,  ο ικ ιώ ν ,  ν ε ρ ο χ υ τ ώ ν ,  α μ α 
ξ ώ ν ,  π τ ω μ ά τ ω ν  κ . τ . λ . .  I Ι λ ή ν  τ ο ύ τ ω ν  δε έν ε ιο ι/ ο ίς  
κ ε φ α λ α ίο ις  δ ια λ α μ β ά ν ε ι  π ε ρ ί ά π ο λ υ μ ά ν σ ε ω ς  δ ιά  το υ  
Ο ειίιίδους ό ς έ ο ς ,  κ α ί  π ε ρ ί  το ϋ  τ ίν ι  τρόπο.) σ ύ ν α τ α ι  να  
όργα/ω Ο ή ά π ο λ υ μ α ν τ ικ ό ν  σ ύ σ τ η μ α  έν Ε λ .λ ά δ ι έν ο ιρα  
ε π ιδ η μ ιώ ν .  Τ ε λ ε υ τα ίο ·/  ειδτκόιτερο·/ δ ια λ α μ β ά ν ε ι  τ ά  
π ε ρ ί  π ρ οο υλ,ακτικώ ·/  μ έ σ ω ν  ά π ό  τ ώ ν  ό ς έ ω ν  '/.οιμοιδών 
νοσημάτο)·/ , τ υ φ ο ε ιδ ο ύ ς  π υ ρ ε τ ο ύ ,  δ ιφ θ ε ρ ίτ ιδ α ς ,  ο σ τρ α 
κ ιά ς ,  ε υ λ ο γ ία ς ,  χ ο λ έ ρ α ς ,  ι λ α ρ ά ς ,  λ ο ιμ ώ δ ο υ ς  π ν ε υ μ ο 
ν ία ς  κ α ί  κ ο κ κ ύ τ ο υ .

Ί 'ο ιο ϋ το ν  ε ί ν α ι  έν π ε ρ ιλ ή ψ ε ι  τό  π ερ ιεχ ό μ ενο ·/  τ ώ ν  
δύο τούτο)·/ π ο ν η μ ά τ ω ν  ύ π ό  π ρ α κ τ ικ ή ν  εποψ '.ν γ ε γ ρ α μ -  
μένο)·/ κ α ί  π ρ ο σ ιτ ώ ν  π α ν τ ί ,  τ ά  ό π ο ια  ό σ υ γ γ -ρ α φ ε υ ς  
έ ςε π ό / η σ ε ν  ιό ς  χ ρ η σ ιμ ο ίτ α τ ο ν  κ α ί  π ο λ .ύ τ ιμ ο ν  όδηγον  

π α ν τ ό ς  π ο λ ίτ ο υ .

ι ό  τεύχος τ ή ς  αλληλογραφ ίας τής γερμανική ς Λ ν- 
Οροιπο/.ογι/.'ής Κταιρείας τού Μονάχον Μ ϋ ι ι ιΊ ι ΐ 'Π ΐτ  
( '( i r r r s p o n i l i 'Z -  l l l . 'i t t  ιΊ ι.Ί  τού μηνός Αύγουστο·/ IS93 
περ ιέχ ει πο ιημ ά τιο ν . όπερ αποτελε ί μέρος τού /.ογον. ον 
α π ή γγε ιλ ε  περυσ ιν ό παο ή μ. ί ν αρχίατρος κ . Ιίερναροο; 
Ό ο νσ τά ϊν έν  τ ή  γ ε ν ικ ή  έν Αννοβεριο Συνόοω τώ ν  αν- 
Οοωπολό·Όΐν, πεο ί τή ς  μ,εταςυ ψνχολογίας κα ι α·/Ορωπο/.ο- 
γ ίας σχέσειος. II αφετηρ ία  τ ώ ν  σ τ ίχ ω ν τούτω ν ε ινε τό 
λόγιον τοϋ Κοραή

■ V’i j  ο λ ί γ ο ν ,  r i g  rru/.v 
όλ ο ι ε ίμ ί& ι ι  τ/ιε/.λοι’

( 1: στίχο ι οντο: ήςιιό'ίησα·/ προσοχής κα ί άνεγραφησα·/ 
εύφ η μ ο ι; κα ί εν τ ισ ι τ ώ ν  γερμανικοί·/ εφ ημ ερ ίδω ν' οια 
τούτο δεν κρίνομ.εν ασκοπον νά μεταγράψω μ.εν αυτούς εις 
το ελλην ικόν κ α θ ' ή ν  έποιήσατο α ύτώ ν μετάφρασιν έκ τού 
γερμανικού ό κα θ η γη τή ς  κ . Ί 'ίλ ιπ π ο ς  Λ . Ο ίκονομίδης.

'Γό περι ον ό λόγος πο ιημάτιον τού ' ( Ιρνστάίν ε ίνε τόοε I ]

Ο Λ Ο Ι  Τ Ρ Ε Λ Λ Ο Ι

ι ι  ν.ΓτοΗΟι· ε ιν 'ε Ο ρ ί :  φ ρ ε ν ο κ ο μ ε ίο ν .
" Λ ν^ υ ο ΐπ ο ι, ζ ώ α , έ ν ο ικ ο ι  φ α ιο ρ ο ί.
Ι Ι / . ί ι ν δ ι 'έ γ ώ  κ ' έ γ ώ ,  τ ω ν  α 'ιιο ν ίιο ν 
Λ ί ν  Φ α ίν ο ν τ α ι ο ι (ΓινΟρυιποι μ ω υ ο ι ;

Ά /.?.α  ι :α ί  ό)ς ται'οι; ο ν  φ ι/ ι ΐ ιο ΰ τ ιι ι .
Κ ' α ν  ιό ς  έ π α ί τ ι ι ς  τα π ε ινο Φ ρ ο νεΤ .
Κ ' ί ί ν  π λ ο ύ τ ο υ  Λ ρ εγό μ ενο ς  π λ π ρ ο ύ τ ο ι .
Χ ρ εώ ν  κ α ν  β ά ρ ο ς  τ ό ν  κ α τ α π ο ν ε ί .
Κ' αν ι1κι;0θ7·)πάζει. καν γελά. ηύχ  ιίττον 
Ιδίν' ένδοηύχως είς καί ίι αύτιίς '

Ί 'π ο κ ρ ιΟ ία ς  π λ ι ίρ η ς  c iv ' ώ ς  ί ίτ ο ν .
Κ ' έ γ ρ η γ ο ρ ώ ν  κ ' ί π ν ώ τ τ ιο ν  π α ς  β ρ ο τ ίις ..
’< > ν ό μ ο ς  τ ο υ  δ έ ν  d v r  κ ω μ ω δ ία  ,
Λ έν  τ ιμ ,ιο ρ ε ϊ τ ό ν  φ ό ν ο ν  ιός κ α κ ό ν .
Κ αί ό μ ω ς  έ ν  μοίρα άνιιιόΟ νιιίία  

Ί ί ς  ί ίν ό ρ ' α ύ τ ο ς  τ ιμ ά  ι ίρ ο ύ κ ό ν  
Τ ό ν  κ τ ε ί ν ο ν τ α  ύ υ χ ρ ώ ς  π λ ι ι ό ν ν  ό μ ο ιω ν

— ΛΓ ε ν  τ ί ί ς  δ ά Φ ν ιίς  Οτέμηα. δη  λ α μ π ρ ό ν  —
Κ αί κ λ ο ίο ν τ α  μ ε τ ά  ό ε ρ μ ώ ν  Λα κ ρ ίνο ν  
Κ α τ ό π ιν  π ρ ό ς  τ ό ν  θ έ α ν  τ ώ ν  ν ε κ ρ ώ ν  .
Φ ευ 1 τ ό  έ γ ώ  ά φ ' Γιτου β α ό ιλ ε ί ιε ι  
Κ α ί ψ έ γ ε τ α ι  ό Α ο ε ό η ρ α ν κ ίμ η ς  
Κ α ί π α ρ ε δ ό ί 'ι ι  ε ν  τ α υ τ ώ  τ ί ί  χ λ ι  ί  ι.ι 

Ό  π α ν  λ ε π τ ό ν  τ ιμ ώ ν  Λ ιιρ ό ιν ί ιΐμ ό ς ,
Ί ίρ ε ν ο κ ο μ ε ϊο ν  ε ί ν '  ίι Ο ΐκ ο υ μ έ ν ι ι .......

Ά / .ώ π ε κ ε ς  τ ρ ι ;φ ώ ι1ι ν  έ ν  α ί  τ ιό .......
Τ ο ιο ϋ τ ο ς  .π λ  μ  ν  π α ο ά ό ε ιό ο ς  ε ύ φ ρ α ίν ε ι  
Π ε ι ν ώ ν τ α ς   Ι ΐρ ο ς  ίό ε ο ν . Οας ε ρ ω τ ώ .

Έ ν  'ASi’i v a i g ,  tij S ji Ι ο υ ν ί ο υ  IS!>\.
Φ ή. Ο.

ΊύλενΟέρα μετάφρασες τον Γερμανικόν προιτοτ ίπον τον 
άρ/'.άτρον κ. Όρνστά'ι·/ .



Χ ρονικά

Φ ιλολογικά
Ιν. ς τ  ό ν γ  ·/. λ λ ι κ  ό ν « X ς ό ν ο ν  ·■ ό / . p i t :  /. ο ; 

V ν/κ\\;ι δημοσ ιεύει κρίσεις περ ί ένός βουλγκοικού μ υ θ ι
στορήματος τον Ί β ά ν  Hauc.js.. ' ϊ'πό  τό ν  Ζυγόν Ιπ ι-
γραφομ.ενου, τού όποιου έςεδόθησαν εσχάτω ς δυο μ.ετα- 
φράσεις, μ ία  α γ γ λ ικ ή  καί έτέρα γερ μ α ν ικ ή . Ό  Ί β ά ν  
Βαζώιρ ν £ ό ιδρυτής τή ς  βουλγαρ ικής φ ιλολογίας, ή 
όποια ο λ ίγα  α ρ ιθμεί έτη  ϋπάρςεω ς. Γ εννηθείς έν Χοπότη, 
μ ικρά  πόέει τή ς  "Α νατολικής Ί 'ω μ υ λ ίβ ς . τώ  18 5 0 .  
ησΟκνθη ενωρίς τκ  σ τή θ η  του ικλεγόμενα ύπό διπλόν έεω- 
τος προς τ ή ν  π ο ίη σ ιν  καί προς τ ή ν  πατο ίδα. Μ αθητής  
¿κόμη εστελλε π α τρ ιω τ ικ ά  π ο ιή μ α τα  εις μ ικρόν ¡Ίον λ γ  κ
ρίκον περιοδικόν, εκδιδόν.ενον εν 'Ρ ουμανία , τί> πεώ τον  
ό’ργανον τον εθνικόν κόμματος. Τώ IΗ7 0  διά νκ  εκπ α ι-  
δευθή καλλ ίτερον καί νκ  έργασθή  άποτελεσματικώ τερον  
υπέρ τή ς  άπελευθερύ.σεως τή ς πκτρίδος του. κπήλθεν εις 

Ρ ουμανίαν, όπου εζν,σεν έπι δύο ετη  εις μ ικοάν πόλιν  
παρά τκ  σύνορα μ ε τ ' άλλω ν νεκρών βουλ γάρων, οι οποίοι 
ως κυτός ει/ον αφήσει τ η ν  πκτρ ίδκ . διά νκ τ ή ν  υπ η ρ ετή 
σουν κ κλλ ίτερ κ . Τώ 187 2 έπανήλθεν εις τ ή ν  Σοπότην, 
ά λλα  θεωρηθείς ύποπτος υπό τή ς  Κ υβ ερ νή σε ι» ;, ήνκ γ-  
κάσθη  κκί π ά λ ιν  νάπέ/θη εις Ρουμανίαν. Ίό κ εί έγραψε  
κκί εδημοσίευσε τκ ς  π ρώ τα ; του π ο ιη τ ικ ά ; συλλογά ; τή ν  
Σ η μ α ία ν , τκ  γγ  τ ί,ς  Β ο υλγαρ ία ς , τ ή ν  ύίπιΤευ'ίίέβωιΐιΐ’, 
ε ρ γ ί κλασ ικά  ή δ η . τκ  όποίκ κατά  τ ή ν  εποχήν τή ς  έμ φ α -  
νίσεο.ς τω ν . ένέπνευσκν εις τόν βουλγαρικόν λκόν τό κκτκ  
τή ς  δουλείκς μ ίτος κκί τόν πόθον τή ς  άπελευθερώσεως. 
Ό  π ο ιη τή ς  έλαβεν ενεργόν μέρος εις τκ  τε λ ε υ τκ ίκ  γεγο- 
νότκ. τκ  όποίκ κ ατέσ τη σ α ν  τ ή ν  πκτρ ίδκ  του Κράτος άνε-  
ςάρ-ητον. II π κ τρ ιω τικ ή  του δρασις τ ώ  έστοίχ ισε θυσίας, 
έςορίκς. κ ινδύνους. Τ ελευτκ ίον . ύπό τόν Ψερδινάνδον. 
ή να γκ ά σ θη  νκ κ α τα φ υ γή  εις Ί ’ω σσ ίαν, υποβλεπόμενος 
ύπό τον Ιέταμπούλω φ, έν Ό δ'ησσώ δέ έ··ρα·!<ε τό μυΟ ιττό- 
οημ.α " ϊ ’πό τόν Ζυγόν το όποιον θεω ρείτα ι ο/ι μόνον 
ί.ις τό αρ ιστούργημά του. κ λλκ  κ κ ί ως το αρ ιστούργημα  
ολοκλήρου τή ς  βουλγαρ ικής φ ιλολογίας. Τό μυθ ιστόρημ α  
τον Β αζώ φ , έπ κ ινε ϊτκ ! πολύ δ ικ  τ ή ν  δύναμ-ιν κ κ ί τ ή ν  
ζω ηρότητα  μ ε  τ η ν  όποιαν ε ίνε  γραμμενον, δ ικ τ ή ν  περ ι-  
πκ.Οεικν ή  τ ή ν  κ ω μ ικ ή ν  χάριν τω ν  επεισοδίω ν το υ. δικ  
τκς  αμ ίμ η τους  περιγρκιρκς τή ς β α λκ αν ικ ή ς -ρύσεως και 
τή ς  βουλγαρικής ζω ή ς, '() W v z c w i i  ρρονεί οτι γ α λ λ ισ τ ί 
μετκρρκζόμενον. δεν θά κ ά μ η  κνκλογον εντύπ ω σ ιν  έν 
Γ αλλία  ώς έκ τον καθαρώς π ατρ ιω τικόν σκοπού του. τή ς  
τασεω ς εις τό νκ ές ιδκνικευη  τούς ήρωκς τή ς  βουλγαρικής  
ελευθερίας κκί εις τό νκ έμ.πνέη εις τούς βουλγαρους κ νκ -  
γν,.,στκς τό μίσος κ κ τκ  τή ς  δουλείκς. ύπό τ ή ν  όποιαν 
έστενκζον άλλοτε. Τούτο όμω ς δεν εμποδίζει τόν l .u s s c ,  
τόν γρ κ ψ κ ντκ  τόν πρόλογον τή ς  α γ γ λ ικ ή ς  μετκρρκσεω ς. 
νκ  κ η ρ υ ττη  το μυθιστόρημα, τού Β ά ζω - « ώς εν τώ ν  
ώραίοτέρων έργων, τκ  όποίκ π κ ρ ή γκ γε  \ι τούδε ή ρ ι-  
λολογικ τώ ν  ανατολικώ ν κσατώ νυι.

—  Α π ό  τ ο ύ  π α ρ ε λ θ ό ν τ ο ς  X κ ο ο κ τ  ο υ ε π  κ- 
νελήρΟ η ή  έκδοσις τού ·· Ρ ω μηον τού κ. λουρ ί . II έν 
αρχή α γγελ ία  τ ή ς  επ κ νκ λή ψ εω ς κο/ετκι δια τώ ν  επόμε
νω ν σ τ ίχ ω ν  Γ
Λ ο χ η  και πκ/.ιν κοπετώ ν καί στενκγυ.λ ίν και μοχύοιν . . . 

Κ ατκ κ κϋμ ενε  Ο’ κσουλή με τκ  σγουρά μ χ λλ ικ .
Χ α ιρέτισε με δκκρυα τον κύματος τον εοχΟον 
1 Ιον σε γλυκονκνκρ ιζε εις τ η ν  κκρογικλικ.
Κ κί π αλ ιν  επισκόπησε τ ή ν  Οεσιν τή ς  πκτρίδος 
Γ ια τ ί τελ εΐιύνουν τκ  λ ίκ να  τή ς  δεκαετηρίδα:

— Ο ι π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ι  γ  :  κ. Ί. κ ν  τ  ε :  έ ν  Γ κ / - 
λ ια  περί τή ς " Λούρδης ·, τού νέου μυθ ιστορήμ ατος τού

Ζολκ. ¿'εν Οεωρουσιν κύτό έκ τω ν  κ αλλ ίτερ ω ν τού μ εγά 
λου μυβιστοριογράρου. Μ ετά τ ή ν  πκρέ/ευσιν μ κ λ ισ τκ  τού 
πρώτου ενθουσιασμού, κοιτικοί τ ινε ς  έπεκρινκν κυτο δρι- 
μ υ τκ τκ .

—  Κ ΐ ς τ  ό " ”Α σ τ υ »  ή  ρ χ  ι σ ε δ η  μ  ο σ ι  ε υ ό μ  ε- 
νον έν έπ ιβ υ λλ ίδ ι Ί ο Ν κυάγιον» εκτενές διήγημ.κ. τού /. 
Γερασίμου ΙΙώκου, τού συγγραρεω ς τού π ολ ιτικού μυΟι- 
στοοήμκτος " Ό  Κύριος Μρόεδρος». Κ’ νε  δ ρ α μ κ τ ικ ω τά τη  
εςιστόρησις ενός ναυαγίου, μετά  π ολλής τέχ νη ς  κ κ ί δυνκ- 
μεως γεγρκμ.μενη.

—  Ώ  ς ε κ. τ  κ κ  τ  ο ν  φ α ι ν ό μ ε ν ο υ  γ  υ ν κ ι κ ε ί  α ς 
επ ισ τη μ ο ν ικ ή ς  έπιδόσεως, έΟεωρήΟη ή νέκρα οεσποινίς 
Η ηρεσία Λ κδρ ιόλα , δεκκεπ τα έτις  μόλις, ή τ ις  έςετκσΟείσκ 
εσχάτω ς ένιόπιον τ ιο ν  κ α θ η γ η τώ ν  τή ς  έν Ί 'ιύ μ η  Ν ομικής 
λ χ ο λ ή ς  ήςιωΟη δ ιπλώ ματος με τόν βαθμόν άρ ιστα . Μέμκ 
τή ς  ενα ισ ίμου α υτή ς  δ ιατρ ιβής ή  τ ο :  '/I τ ιμ ή  ί·πό δ ικ κ -  
οτικί,ν ίποι.'υν

—  Ό  γ ν ω σ τ ό ς  Γ ά λ λ ο ς σ υ  γ  γ ρ κ ρ ε ύ ς Ά  ν κ- 
τολ  Ί'ρκνς έςέδοικε καί αυτός νέον τρυρερώ τατον μ.υόιστο- 
ρ η μ κ  υπό τόν τ ίτλο ν  " Τό έρυόρόν Κρίνον - το όποιον 
ετυχ εν  ένθουσιοιδους υποδοχής κ α ί κ α τέσ τη  ταχέω ς το 
προσφιλές κνάγνωσμ.κ τώ ν κυρ ιώ ν.

—  Κ κ τ κ  τ ή ν  τ ε λ ε τ ή ν  τ ή ς  κ π  ο ν ο μ. ή  ς τ  ώ  ν 
βραβείω ν εις τούς μκΟ ητκ; τώ ν  π αρ ισ ινώ ν \υκείω ν. ό 
υπουργός τ ή ς  ΙΊκιδείας Λ έγ κ . π ο ιη τή ς κ κ ί λογογράρος 
κμκ δικκεκςιμένος. α π ή γγε ιλε  γλκρ υρώ τκτο ν λόγον, π λήρη  
π ο λυτ ίμ ω ν  π ού ; τ ή ν  νεό τη τα  υποθηκώ ν. " Λ ι κνσρω πινκι 
κο ινω νίκ ι — ε ίπ εν έν έ π ιλό γω — έχουν όπως ή θάλασσα  
κμπ ιότεις  κ κ ί π λη μ μ υρ ίδ α ς  α ιω νίους. "I )πως α υτκ ί κκί 
έκε ίνκ ι έχουν τκς  τρ ικ υμ ία ς  τω ν . ΙΙοτε όμως δεν πρεπει 
νκ  ά π ελπ ιζω μεδκ . ΙΙαρκ πάσαν κ ατα ιγ ίδ α , ό κόσμος Οκ 
έπ ιτελέσ η  τόν προορισμόν του. ( >ϋτε οί απογοητευμένο ι, 
ούτε οί παοκυοοοι δα τού κνκκοόουν τόν δοόυ.ον. Β αδίζει 
υ.ετ ακα τα ν ίκη το υ  ορμής πρός « κ α λ ) ιτέρ κ ν  κκί ευτυχ ε-  
στέρκν ανθρω πότητα  ' πρός πάντοτε  ΰπέρτερον ιοεώοες, 
δ ικα ιοσύνης, αδελρότητος κ κ ί ελευθ ερ ία ς».

Θ εατρικό
Ο Β έ ρ δ ν, ς έ τ  ρ ο π  ο π  ο ι η  σ ε σ η  μ. α ν  τ  ι  κ ώ  ς τ  ό 

τέλος τή ς  τρ ίτη ς  ποκςεως τού " Ό θέλλο υ " το υ . επ εμήε  
δε τό χειρόγρκρον πρός τ η ν  διεύΟυνσιν τού παρισινού π Μ ε
λοδράματος ν δια τ κ ;  προσεχείς παραστάσεις τού έργου. 
Ίδπίσης ε ί; τ ή ν  τρ ίτη ν  πρκςιν. ό Β έρδη; ύπ εσχεθη  νκ  
γρ ά ψ η  νέκν μουσ ικήν δ ικ  τόν χορόν τώ ν  ακολούθων, οί 
όποιοι θκ περ ιστο ιχ ίζουν τόν Λ όγην κ ατά  τ ή ν  είσοδόν του.

—  Τ ή ν  π  α c ε λ  θ ο δ σ α  ν  ε β δ ο μ ά δ ά  έ ο ό 0 η  δ ι κ 
πριότην ροραν από τή ς  σκη νής τού > ΙΙ-κραδείσου " ή  τ ε 
τράπρακτος τραγιρδία τού κ. Ίω άννου Κ κλοστύπη  « ΙΙρο- 
μ.ηθεύς έν Ό λυμ π ο . . Ο θίασος - ΙΙρόοδος1· έφροντισε νν 
ά νκβ ιβκση  τό έ ιγ ο ν  μετά  σπκνίκς δ ιά  θερινόν θέατρον 
σ κ η ν ικ ή ς  μεγαλοπ ρεπεία ; κκ ί μ η χ α ν ισ μ ώ ν  κ α ί π υρ ο τεχ νη -  
μ.άτων κ κ ί μουσ ικής' χάρις δέ εις τκ  ελκ υ σ τ ικ ά  τκ ύ τκ . ό 
κόσμος συρρέει κκθεκκστη'ν. Άλ./ ύπο φ ιλολογικήν έπο- 
ύ ιν  το έργον τού κ Κ κλοστύπη  ύστεοεί σ η μ α ντ ικ ό .;. έκρίΟη 
δε δυσμ.ενο'ι: ύ ΐί ολοκλήρου σχεδόν τού αθηνα ϊκού τόπον. 
Οί μκκροί μονόλογοι, τού ΙΙρομηθέως προπάντω ν, κ κ θ ι-  
στιόσ ιν αυτό εις κκοον π/.'ηκτικόν. γενικ-ός οε οεν εινε 
γραμμενον μ.ετκ τή ς  π ο ιη τ ικ ή ς  εκε ίνη ς δυναμεω ς. τ ή ν  
όποιαν κπ-ήτει ή εϋρ ύτη ς τού θέματος.

—  Ί ή  ν π  κ ρ ε λ θ ο ύ σ α ν  ’Γ ρ ί  τ η  ν  ε ί  ς τ  ό θ έ  κ -  
τρον Τσόχα κνεο ιβκσθη  τό νέον ιστορικόν δράμα τον κ 
Λ η μ . Γρ. Κκμ.πουεογλου II Ν ετάϊδκ 1 . ΙΙεεί τούτου θκ  
γρ κ ψ ω μ εν  ε ί:  τό  πρόσεχε; φύλ/ον.

—  Ν έ ο ς  δ ρ κ μ  κ τ  ι κ ό ς θ ί κ σ ο ;  σ υ ν ε κ ρ ο τ  ή  θ η  
ύπό τόν κ. Μ ιχαήλ Α ρ ν ιω τκκ η ν  καί ήοχισε τ κ ;  παρα
στάσεις του εις τό θέατρον τώ ν  Ί Ιλυμ.πίων Κν αύτιϋ πρω 
τα γ ω ν ισ τε ί ή διαπτεπ-ης κ α λ λ ιτεχ ν ις  Κ υαγγελ-α  ΙΙαρα- 
σκευοπου/ου. χειροκσοτουμένη κκθεκκστην ένθουσιωδως 
ύπο τώ ν  πολυπ/ ηθιΛν α υτή ς  θκυυ.κστώ ν.

— Β ε β α  ι  ο ύ  τ  κ ι ό τ  ι  π ρ ο σ ε χ ώ ς  έ ρ χ ε τ α ι  ε κ  
Μ υτιλή νη ς ό κ. Λ Βερνκρδκκης ϊν κ  π αο κ στή  κατά  τκς  
δόκιμα ; τον νέου αυτού δράματος Α ντ ιό π η  l lo /υ π ι
θανόν θεω ρείτα ι ό τι θκ δώση κϋτό  εις τόν θίασον τή ς  κυ- 
οιας ΙΙασασκευοπούλου.


